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איזיק זיין זוּהן אַ סטוּדענט פּ. בּרייטמאַן | 
קאַטיאַ זייער פּלימיעניצע זינא ראַפּפעל 
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ערשטער אקט 


(פיהנע שטעלט פאָר א רייכען פאלאסט בּיי פּאַװעל מיט טעלעפאָן אוּן טרעפ) 
(מענער לאָקאַיען). 
צוּ דער שמחה היינט דאָ אין אַ גליקליכער שעה 
װעט מען דאַרפען אַ סך קעכנעס פוּן יעדען פאך 
קאָכען היינט פאַר די געסט בּיי דעם היינטיגען פעסט 
פיעל מאכלים געשמאַקע פוּן דאָס בּעסט 
4 מיידלעך 
שטוּבּ מיידלעך פעהיגע ואויל אוּן גוּט אוּן פיין 
אוּנזער אַרבּײט קענען מיר װאָס בּעסער קען נישט זין 
צוּ דער שמחה היינט בּיי נאַכט אַלעס מאַכען שוין אַ פּראַכט 
שטוּבּ מיידלעך פעהיגע ואויל אוּן גוּט אוּן פיין, 
4 מיידלעך וְ 
בּיי די טהירען געסט איינפירען מיט רעספּעקט בּײײ געהן 
זיך פּאַרנויגען זיך פאַרבּויגען פאַר די געסט גאנץ שעהן 
טיר מיידלעך פעהיגע ואויל אוּן גוּט אוּן פיין, 
3 וויין מיידלעך 
וויין אָנגיסען צוּ געניסען פין דאָס בּעסט פאַר די געסט 
װאָס זיי װעלען נאַר בּעשטעלען דערלאַנגען װעלען מיר 
פוּן דעם גוּטען שטאַרקען װיין װעלען זײי פרעהליך זיין. 
(אגיוּטא ערשיינט) 


אַניוּטאַ: שאַ װאָס איז דאָס פאַר אַ געװאַלד! אַ גע. 
שריי זאָגט װאָס װילט איהר, טױבּ קען מען װערען בּאַלד זאָגט 
מיר גיך װעמען דילט איהר? איינציגװייס מיר דאָ ערקלערען. 
װאָס איהר װילט, לאָזט מיך הערען 

קאהר: צוּ דער גרויסער שמחה הינט צוּ בּעדינען 
אַלע פריינד װעט מען דאַרפען העלפערס פיעל. דאָס אין אוֹג. 
זער ציעל, 

אניוּטא: געהט אַרײן דאָרט אַ צינד, נעהמט זיך 
טהוּן אַלס געשװינד דאָס געקעכטס זאָל גוּט זיין, אַנגעגאָסען דער 
וויין,. אויף געראָמט שעהן אָן א שיער אויסגעשטעלט בּיי דער 
טהיר, געהט, ניט שטעהט אַ געוונד אייך אין בּוֹיך (אפּ מיטעל) 

(קאָהר טאַנצט אוּן אָפּ) 
אניוּטא 

אניוּטא: איך װיל חתונה האָבּען איך בּין שוין אין 
די יאָהרען גאָט זאָל מיך נישט שטראָפען. איך קען בּײי טאָג 
נישט עסען איך קען בּיי נאַכט נישט שלאָפען. אי גאָטעניּ 
געװאַלד װאוּ נעמט מען שוין אַ מאַן. 

חיים אהרן (אַרײן בּעפאר אין גיט איהר אַ קיצל) 
אניוּטא: אױ חיײם אהרן איהר האָט מיך איבּערגעֵי 
שראָקען. : 
חײ ם: מי שבּוך אבותינו הוא יברך את האישה מרת 
אניוטא בת.. (ז זאָגט אים אין אויער) ‏ שלום שכנה ינאמר אמן 
(ױ גיט אים אַ ניבּה) נוּ לאָמיר עפּעס הערען אַ בּרכו אַ קדישה 
לכי נרננה יעמוד זאָגט עפּעס 

אַניוּטאַ: װאָס בּין איך עפּיס אַ הון? 

חײם: קלוג בּיוטי פּונקט װי אַ חון אין א שטימע 
האָסטוּ אויך, פעהלט דיר נאָר אַ בּלינדע. נוּ יעמוד.. 

אַניוּטא: אי איך האָבּ זיך דערמאָנט אין די אַמאָליגע 
יאָהרען װען איך בּין נאָך געװען אין דער היים װען איך בין 
נאַך געװען יוּנג. 

חײ ם: װאָסזשע דוּ בּיזט אַמאָל געווען ייּנג איך! 

אַניוּטאַ: בּאָוזשע האָי נאָך װי יונג, איך בּין דאָך 


קערען אַ קראַסאַװיצפ 
- - חײם: טאקע? עס זעט זיך גאָר ניט אָן אויף דיר 

אַניוּטאַ: װאָס? 

חײם: גאָר נישט, אוי עפּיס האָט מיר אַ ציפּ געטהון 
אינטערען לעפעלע נו יעמוד אַ גוּט בּיסעל בּראַנפע; אוּן אַ אייי 
ער קיכעל אין אַ בּיסעל גצהאַקטע לעבּערלעך אַ ציבּעלע מיט 
גריווען, אַ קאַלט שטיקעל עוף אַ פלעשע? ביער ונאמר אמן 

אַניוּטאַ:. שון איך גיבּ שוין, איהר וייסט דאָך אַז 
פאַר אייערט װעגען אין מיר קין זאַך נישט שואָנר (בלייבט 
שטעהן) 

חהײם: נוּ װאָס זשע שטעהסטוּ?יעמוד דער לאַנג, 

אַניוּטאַ: חײם אהרן איהר האָט מיר עפּיס צי גע. 
זאָגט? 

הײם: װאָס געלד! איך האָבּ נישט א גראָשען 

אַניוּטאַ: איך מין אױיף װען װאַרט איהר אויף 
אוּנזער חתוּנה, װאָסזשע איך געפעל אייך נישט! (ורּקט זיך אין 
איהם ארין) ‏ - 

חײ"ם: גזלנטע הערט אױף, װאָס הייסט איהר געפעלט 
מיר נישט! איהר זענט נאָך קין עין הרע איין קרבּן מנחה 
סִידוּר װאָס מען קען מיט אייך דאַװנען אַ גאַנץ קיילעכדיג 
יאָהר אַפילוּ יום טובים אויך, נאָר,, 

אַניוּטאַ: נאָר װאָס דען} 

ח ם: איך װעל מיך איבּערלעגען 

אַניוּטאַ: חײם אהר'לע (אוּמארמצן זיך) 

הײם: מי שברך... 

קאַטיאַ (ערשײַנט פון א אָפּסטערז) 

קאַטיאַ: אַה האָײ. 

אַניוּטאַ: אַה 

חִַײם: (פערשעהמט) איך געה אַרײן צוּ פּאַװעל מאַסעיע* 
װיטש (8פ5) מי שבּ רך 

קאַטיאַ: איך האָבּ גאָרנישט געהערט. 

אַניוּטאַ: אָבּער געועהן 


קאַטיאַ: גו איז װאָס שעה : 
איך מעג האָבּען אַ חתן מעגסטוּ אויך בּיזט נאָך ג 


(אומארעמט זי דרעהס זי אַרוּם בײטען פאזישען) | 
אַניוּטאַ: אײ איך האָבּ נישט קין מזל צי מענער 


מיין ערשטער מאַן האָט מיך גע'גט מיין צװײטען האָט איך 
גע'גט אוּן מיין דריטער מאַן איז פוּן מיר אַנטלאָפען, : 
קאַטיאַ: נוּ אפשר װעט דיר געהן מיטץ פירטען; 
אַניוּטאַ: נאָך דעם פירטען האָבּ איך מורא װעל איך 
שוין זאָגען אל מלא רחמים שוכן בּמרומים (װײנט) 
קאַטיאַ: (לאכט) 
אַניוּטאַ: נו יאָ אַז דוּ האָסט אַ חתן לאנט זיך דיר 
קאטיאַ: אױ האָכּ איך אַ מישינקע אַ לעבּען איף 
איהם ו 
אַניוּטא: ביוט כאָטש זיכער אַז דֵיין מישינקע האָט 
דיך ליעבּ אין דער אמתן? פערגעס נישט אַז ער איז אַ פרעמ: 
דער אַ קאַװקאַזער, װאָס האַרט איהם ער װעט צעבּרעכען דין 
יונג הערצעלע דערנאָך װעט ער אַ היים פאָהרען אִין פערגעסען, 
קאַטיאַ: אֶה ניין! נישט מיין מִישאַ. אוּן װידער קאַרג 
מענער זענען דאָ אױף דער װעלט! װאָס ערגערסטוּ זיך װעסט 
נאָך אויך קריגען אַ מאַן 
אַניוּטא: ביוט טאַקע גערעכט װי זאָגט מען. אַבּי . 
קאריטא סויניא בּוּדיעט. (אב) 
קאַטיאַ: מײן מישינקע טר איז צוּ גוּט צוּ עהוליף / / 
אַז ער זאָל מיך אָפּנאַרען (מישט קאָרטען) אין איהם אױך נישט. / 
אוּן איבּעריגענס איך האָבּ איהם נאָך רעכט נישט געגעבּען צוּ 
װיסען אַז איך האָבּ איהם ליעבּ. ‏ אוי ער איז דאָך אַזאַ שעה / 
נער אַזאַ ליעבּער. אַ שװאַרץ חנפ'דיגער (לענט קארטען בּײַם טיש) ‏ . 
(אניוטא לאַכט) גלױבּסט נישט אָט זעה װאָס די קאַרטען זאָגען / 
אָט ליעגט עֶר... 


דוּעט 
קאַטיא: זעה נאָר קוּק אָי די זעקסטלעך 4 אַ 
צייגט עס פאר מיר, 1 


אַניוּטאַ: װאָס אין דאָס פאַר אַ װעג, 

קאַטיאַ; פאַר מיר מיט מישאַן בּיי דער זייט, פאָרען 
װעל איך גאַנץ װײט. 

אַניוּטאַ: די דאַמע הערץ קען איך דאָ זעהן 

קאַטיאַ: די דאַמע הערץ בּין איך אַלייץ ער ליגט 
מיט מיר, 
אַניוּטאַ;: װער לעבּט מיט דיר? 

קאַטיאַ: מײין מישענקע דער שװאַרצעף קאַװאַליער 
זעה דאָ אָט דער װאַלעט װי שעהן. מישאַ איך קען עס זעהן 
(קושט קארט) 

אניוּטא: װעסט בּעסער קוּשען איהם אַלין. 

קאַטיאַ; װי גוּט די קאָרטען פאַלען מיר, כ'װעל האַי 
בּען גליק אָן אַ שיעוּר, 

אניוּטא: איך גלױבּ נישט אין קין קאָרֹטען מעהר 

קאטיא: עס איז דאָך אמת דוּ קענסט זעהן ער טראָגט, 
איך זעה. 

אניוּטאַ: װער טראָגט, אוֹי װײ! 

קאַטיא: מײן מישע טראָגט בּראָסלעטען, פאַר מיר, צוויי 
קאָרטען, אוי קאַרטען װי גליקליך איהר פאַלט אויס פאַר מיר 
קאָרטען, אוי קאָרטען װער בּרענגט מיר דאָס גליק צוּ מיין טהיר 
אֵיהר שפּילט פאַר מיר אוּן איהר פירט מיך צוּם ציעל 
דאָס גאַנצע לעבּען אין א קאָרטען שפּיעל 
קאָרטען, אוי קאָרטען װי גליקליך איהר פאַלט אויס פאַר מיר, 

אניוּטאַ: זעה נאָר דאָ קאַטינקע קוּק צוּ מיר אָט 
פּאַלען מיר חת נימלאַך גאַנצע 4 
פאַר די דריי װאָס איך האָבּ בּעגראָבּען, װעל איך נאָך אַנדערע 
פיער האָבּען, 

קאַטיאַ: העלפען װעט דיר גאָט, דוּ װעסט נאָך זעהן 
דוּ װעסט נאָך פיער מאָל צוּ דער חוּפּה געהן (אגיוטא װײנט) 
קאָרטען, אוי קארטען װי גליקליך איהר פאַלט אויס פאַר מיר, 

אניוּטאַ: װי קאָן מען גלױבּען אין איינפאַכע שטיקי 
|| לעך פַּאפּיער. 


קאַטיאַ: עס אין יאָ . ( יס 
אגיוטאַ: עס אי גײן ( יא 
בײדע. װילסטוּ גליקליך לעבּען, שעהן, רא געהנ 
- דיר אַלײן, 
רעפּרײן 
ואוֹיל אוּן גוּטאיז צוּ די הענט, װאָס נעמען זיך אַלײן 
װער עס װאַרט אויף יושר, דער פוּן הוּנגער קען דערגעהן 
װאַרט נישט, בּעט נישט בּיי מענשען טוֹבוֹת אָדער געלט 4 
געם דיר, װעט דיר גאָט בּענשען מיט אַלעס אויף דער װעלט א 


ער סאיז קלוּג, דער װײסט, מען דאַרף אַן עסק היינט פערשטעהן / 
תּמיד צאַפּען, נאָר טאפען, נאָר קלאַפּען נאָר כאפּען נאָר נעמען לע 
זיך אַלײן א 


(טאנץ אוּן אָפ) 
פּאװעל אוּן חיים אהרן (ערשיינען). 

חײם: יעמוד אַזױ בּלײיבּט עס 2 שמחות ונאמר אמן 

פּאַװעל: אאָ צװײי שמחות מיט אַ מאָל, ערשטענט צוֹי 
ליעבּ איסאַקס ענדיגען די כאדאָזשעסטװענע אַקאַדעמיע אוּן צװייי 
טענס צוּליעבּ זיין כלה, 

הײם: איך שטעל מיר פאָר װי איער ווּהן װעט זיך 
פרעהען, / 

פּאַװעל: אאָ, איך האָבּ נאָר מורא, אַוז ער װעט זיך 
מעהר פרעהען מיט דעם װאָס ער האָט געענדיגט די חאָדאָי 
זשעסטװענע אַקאַדעמיע, איידער מיט זיין כּלה, אָבּער עס װעט : 
איהם גאָרנישט העלפען, ליבּאַ מינץ איז, אוּן װעט זיין זיין : 
כּלה האָסט אַלעמען געבּעטען! (ועצט זיך) דעם ד"ר, ודעם / 
גבּאי, דעם ראַבּינער, קיינעם נישט פערגעסען! יי 

חהײם: שאַ, זאָל זין שטיל. איך זאָל נישט פערגעסען + א 
אַ שמש טאָר נישט פערגעסען. יעמוֹד איך בּין געװען בּיים דיה / 
בּיים פעלדשער. געװען בּיים רב, געװען בּיי דער ובּיצען . 
ונאמר אמן, 4 + 

פּאַװעל: (גיט איהם קלינגעלר) א אש 2 

הײם: מי שבּרך אבותינו א. ז. װ, את ר' פּאַװעל 


:סעיעוויטש ונאמר אמן (ניט נעלד) ‏ אוי פערגעסען די תּנאי 
{װוי? לויפען) 

פּאַװ על: לופט נישט סאיז ווֹיטיג, די תּנאים זענע 
שׁוֹין געװען מיט 16 יאָהר צוּריק. 

הײם: װאָס רעדט איהר, װי אַלט איז דען איער איסאַקו 

פּאַװעל: 20 יאָהר אַלט, 

חהײם: נו, איז מיט 16 יאָהר צוּריק געװען תּנאים! 
געהט איהר האָט אַ טעות. 

פּאַװעל: איך מאַך נישט קײן טעות מיט 16 יאָהר 
צוּריק איז געווען די תּנאים, אוּן היינט קוּמט די כֹּלה, 

חײם: אוֹיבּ אַזױ אין נו.. ננ.. 

פּאַװעל: װאָס נו נוּ? 

הײם: אַז עס איז יאָ אַואַ ‏ שמחה קוּמט דאָך נו, נוּ 
{צײגט גאָרגעל) : 

פּאַװעל: אך מײנסט,. נוּ גו 

ח ײ ם: אָט דער נוּ נוּ, האַלט מיך אוֹיף די פיס 

פאַװ על: אָט דער נוּ נוּ װאַרפט פון די פיס נו נוּ 
(װײַזט אין טיהר) נוּ נוּ גו / 

חהײם; (יגט) אוֹי נוּ נוּ נוּ נוּ נו נו נה 

פּאַװעל: נוּ נו נוּ נו נוּ נוּ (בײדע אָב) 

(מוּזיק קאָהר) 

קאהר: װי איז איסאַק װי ליגט ער בּעהאַלטען זאָגט 
װוי אין איסאַק ‏ 

אַניוּטאַ: (פּן אױבּען) ער לאָזט צוּ זיך נישט צוֹי 

קאָהר: מיר זענען געקוּמען װײל מישא קוּמט היינט אַהער 
מישא קאווקאַזער װער קען איהם נישט װער, װעִי 
העי איסאַק טי טשוּדאַק סקאָרעי סיוּדאַ טי דוּראַק 

איסאַק: (פװאױנען) װאָס װילט איהר פוּן מיר 

אניוּטא; דינע פריינדע װאַרטען אויף דיר 

קאָהר: װאָס איז מיט דיר געװאָרען זאָג, ערקלער 
דוּ ווייסט דאָך אונזער מישא קוּמט אַהער 

אניוּטאַ: װער קען דען װיסען װאָס מיט איסאַקן איו 
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פלוֹצים געשעהען (אי) 
קאָהר: ערקלערען מוּז ער אונד 
איסאַק: לעבּע פרינדע איך פיל. 

שלעכט ר 

קאָהר: אא פאַרװאָס!ּ אט 

איסאַק: מײן פאָטער האַנדעלט געגען. מיר | נישט 
גערעכט, 
קאָה ר: ואָס איז דאָס! 
איס אַ ק: ער װיל מין לעבען מאַכען טריעם . 
איך זאָל נעמען די װאָס איך האָבּ נישט ליעבּ 
טרייבּען װיל מיין פאָטער מיר פאַר דער צייט אין פינסטערען גריבֿ, 
קאָה ר: אָרג זיך נישט דעריבּער ליעבּער פריינד 
אוּן נישט פערשטער די שמחה הײנט 
איסאַק: װער װײסט נישט אַז ליעבּע איו זיס 
דער װייסט נישט פוּן דעם פּאַראדין : 
מיידלעך איֵהר קליינע, מיידלעך איהר שעהנע 
אפשר װײיסט איהר װאָס דאָס איז 
לערענט מיך אױ מיידלעך װער עס קען 
ליעבען מיט געפיהל אין ליבּעס בּרען יאָ 
זאָגט מיר מיידלעך אוֹיף געװיס 
אפשר װייסט איהר װאָס ליעבּע איז 
קאָהר: ((רעפינס צװײ לעצטע לײנס) 
קאטיא : 2 
ק אטיאַ: מישא מישא דער קאַװקאַזער, מען קיקט. 
אוֹיף איהם פוּן אַלע היזער אוֹי אין דאָס אַ יוּנג מיט ר 
אוֹי איז דאָס אַ יוּנג אַ בּרען (כאר ביס) : 
מענע ר: מישאַ געהט, מישא קוּמט (ביס) : 
ד אַמ ע ן: פּמסמאטריטע גאָנשטדא, | נאַש מישא אידאָט. 
5 סיודאַ. אידיאָט סיודאַ. : 
מישא (ערשינט מיט סטוּדענטען) 
מישאַ ; טיר סטודענטען יּנגע לײט אוּנמעו 


אינטעליגענטען אָרעם רייך אַלע גלייך מיף לאָזען זיך וואויל גיין 
נאָך עקזאַמען אויסשטודירט גראדואירט אַלעס אויסגעפיהרט 
מיֶר סטודענטען קלוּג געשייט מיר זענען פרעהליכע לייט (כאָר בּיס) 

זעהט וי ער שטעהט דאָרט אַ פערשמאַכטער װי דער 
תם פוּן דער הגדה זעהט ער אויס זאָג װאָס איז מיט דיר איסאַק 

איסאַק: לערענט מיך אוֹי מיידלעך װער עס קען 
לִיִעבּען מיט געפיהל אוּן ליעבּעס בּרען (כאר) בּראװאָ. מישא,,. 

מיש א: פרעהליך זי נאָר, פרעהליך לאַך אוּן לעב אַ 
גוּטען טאָג 

כ אָר: פאָלג בּעסער מישא זיי אַ לייט 
לאָמיר פערבּרענגען פרעליך היינט די צייט בּראװאָ מישא.. 

מישאַ: זײ נישט קײן נאַר אוּן טהוּ װאָס איך טהוּ 

זיי פרעהליך אוּן געה אַ טענצצל דערצוּ 

טרינק אויס אַ גלעזעלע פוּן דעם בּעסטען ויין 

װצט דיר דין הערצעלע לוסטיג מוּנטער זיין 

כאָר: זײ נישט קײן נאַר אוּן טהוּ װאָס איך טהוּ 
(טאַנץ) (אללע אָפ) 

פּאַווצל (ערשיינט) (רעדט אין טעלעפאָן) 

פאַװעל סטאַנציאָ? פּאַזשאַלעסטאַ גיט מיר דעם חאַרקאַװער 
װאָגזאַל. ספּאַסיבּאַ 
: (בּע5 ריגט אַניוּטא געהט דוּרך אוּן אָפ) 

פּאָזשאַלעסטא װען קוּמט אָן פּײן זונס כּלה מיט איהר 
מוּטער פוּן חאַרקאָו } אַ איזװיניטע איך מיין ווען קוּמט אָן דעף 
חאַרקאָװער עקספּרעס ? 20--10 װאָס פערשפעטיגט 10 דאָס מיינט 
00 ספּאַסיבּאַ נו נו (אַנייטאַ מיט װיזיט קאַרטצ) 

אַניוּטאַ: וינאװאַט.. (פּױזש) ני נוּ 

פּאַװ על: נוֹ נר (ד אָפּ מיטעל) 

פּ אַװ ע ל: (ליגט קאַרטע) לאָזער מאַרקאָװיטשׁ רואָדאַזשװילי 
מישאַס 

(אַניוטא פירט אַרײין לאַזאַר) 
אַניגּטאַ: (ָפּגעהענדיג) געװאַלך וי נעם איך אַזאַ מאַן (אָפּ) 
פּאַװעל: פאַװעל מאַסעיעװיטש װאָלפואָהן 


11 


לאַזאַר: לאַזאַר מאַרקאָװיטש חאַדיאָזשװיל, 

פּאַװעל: מישאַס פּאַשאַ? זיצט איהר װעט רויכערען? 

לאַזאַר סספאַסיבּאַ, איך רויכער נאָר מיין לוּלקע דעם 
מת געזאָגט פיהל איך זיך אַַ בּיסעל פּריקרע נאָר ער, מיין 
מישאַ, האָט מיר געזאָגט קוֹם פּאַפּאַשאַ ס'אין דאָ אייגענע מען, 
שען. װאָס װעסטוּ זיטצן אַלײין אין גאַסטיניצע נוּ בּין איך 
געגאַנגען. 
פּאַװעל: װי איך פערשטעה זענט איהר ספּעציעל גנ 
קומען צוּ אוּנז אין מאָסקװאַ אָפּ נעמען איער מישאַ אַ הײם { 

לאַזאַר: צוליבּ מיין זוּהן אוֹן צוּליבּ נאָך אַ פּאָר 
זאַכען. ערשטענס דאַרף איך - אײנהאַנדלען אַ ראַבּין פאַר 
אוּנזער קהלה אַ יוּד קאַטאָרי װאָס זאָל עפּיס װיסען פוּן ד" 
קליינע פּינטעלעך.... 

פּאַװעל: נוּ האָט איהר שוֹין געקריגען איינעם 

לאַזאַר: ניעט, נאָך ניט אָבּער דער קאַזשאָנער ראַבּין 
האָס כיר צוּגעזאָגט 

פּאַװעל: אױבּ איהר וילט קען איך אײַך רעקאָמענדײ 
רען אַזאַ אײנעם ער איז איצט שמש בי אונן אין שוּהל, ער 
איז טאַקי דאָ איצע אין הויז 

לאַזאַר; גיט יז פלײצע) ספּאַסיבּאַ. איך נעם איחם מיט 
מיר אוּן בּין אויך פאָנימאַיעטיע געקוּמען אַ הער אינהאַנדלען 
עפּעס אַ גוּטע שקאַפּע פאַר מיר 

פּאַװ צל: אַ װאָס 

לאַזאַר: א בּאַבּע, אַ ווייבּ, שוין 2 יאָהר בּין איך אלמן 

פּאַװ צל: אַ װאָט} 

לאַזאַר: אַ אלמן אָן אַ װײבּ (זעץ פּלײַצע) 

פּאַװעל: זאָגט נאָר מיט װאָס האַנדעלט איהר} ; 

לאַזאַר;. מיט פערד בּאַטינקאַי ‏ { 

פּאַװעל: איך האָבּ עס בּאַלד פּערשטאַנען. 

לאַזאַר: אַ חוּץ דעם האָבּ איך אַ גאָסטיניצע אין קיסלאַ" 
וואדסק אַ טייער קוּר אָרט אוּן מיינע פערד זענען ניט קיין פּראָסי 
טע פערד נאָר אמתע קאַװקאַזער קוּרקיזלעך אפילוּ גענעראַלען 


קניאַזען פּאָרען נאָר אויף לאַזערס פערד; בּיי מיר אַז איך גיב אַ 
עפען אַ פערדישען פּיסק דערקען איך צאַלד אין די יאָסלעס צוּ 
ס'איז אַ פערד צי ס'איז אַ קליאַטשע. אָט נאַפּרימער (קיּקט איהם 
אין מויל סצענע) איזװויניאַיוז ע,,, איך װאָלט װעלען אָנקוּקען דעם 
ראַבּין. : 

פּאַװעל: פּאַזשאַלעסטי ער איז דאַרט קוּמט.. 

לאַזאַר: איך בִּין פּאָנימאַיעטיע געבוירען, געבּוירען אוּן 
אױסּגעװאַקען צווישען פערד אַלע האָבּען בּיי אונז געהאַגנדעלט מיט 
פערד.. מיין ?ידע פערד, מיין טאַטע פערד, מיין בּרוּדער פערד. 
די גאַנצע סעמפייסטע פערך, װײץ) 

(װיל אָבּגעהן) (איסאק) (ערשינט) װער איז דער לאָשיק? 

פּאװע ל: דאָס איז מײן וּהן איסאַק, דאָס אין 
מישאַ'ס פּאַפּאַשאַ. 

לא זא ר : אטטשען פּריאַטנא (וצץאָפּ) 

איסאק: ער האָט דאָך מיר שיעור דער'הרג'עט.. 

פּ אַװע ל: מיר האָט ער שוין דער'הרג'עט (איסאק װי? 
אַנטלויפען) איסאַק. 

איס אַ ק: ואָס אי פּאַפּאַשא ? 
: פּ אַװ על:; װאָס אנטלױפּסטוּ!; איך װיל מיט דיף 
עפּעס רעדען, 
ׂ איס אַ ק+ פון דער כֹּלה? איך װיל נישט דין כֹּלה.. 

פּ א װ ע ? : װאָס האָסטוּ צוּ איהר. 

איס אַ ק: װאָס האָט זי צוּ מיר ? 

פּ אַװ ע ל: איסאַק, וזוהן מינצר, פערגעס נישט אַז 
זייט דוּ בּיזט אַלט געװאָרען 15 יאָהר, האָבּ איך דיר שוין נישט 
איין מאָל ערקלערט פאַר װאָס דער שידוּך איז געשלאָסען גע= 
געװאָרען עס קען אוּן עס טאָר אַנדערש נישט זיין דוּ מוּזט 
חתונה האָבּען מיט מיין שוֹתּף'ס טאַכטער.. 
| איסאַק: פּאַװעל מאָסעיעװיטש טאַטע מיינער, פערגעס 
נישט זיט איך בּין אַלט געװאָרען 15 יאָהר האָבּ איך דיר 
שוין נישט איינמאָל ערקלערט פאַרװאָס דער שידוּך האָט נישט 
געטאָרט געשלאָסען װערען. עס קען ניט אוּן עס טאַר ניט 
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8 אוו א איך תב ומיט די 


חתוּנה האָבּען, שא גנ אאט: 
פּאַװעל} דוּ האָסט איין אַנדערע} : 


לאַזאַר: נאָך נישט, אָבּער צוּ יעדער צייס א 


ליבּעס פױגעלע װעט קוּמען צוּ פליהען נאָהנט צוּ מיין האַר.- 


צען אוּן װעט אָנקלאַפּען מיט איהרע פליגעלעך אָט אָ דאָ אָ 
אוּן װעט פרעגען, איסאַק מאָזשנאַ? קען מען אַרײן! װעל 
איך פאַר איהר עפענען גאנץ בּרייט מיין האַרץ אוּן װעל זאָגען 
פּאַזשאַלעסטא גלייך אַרײן.. 

פּאַװעל: נו פוּן װאַנען װײסטוּ אַז ליבּאַ דיין כּלה 
אין נישט דאָס ריכטיגע פוֹיגעלע?! איך פערויכער דיר אַז זי 
איו אַ שעהנע. 
איסאַק: איך װיל זיך נישט פערלאָזען אויף דין 
געשמאַק... ' 

פּאַװעל: פאַר װאָסזשע וִילסטוּ אַפילוּ נישט איף 


איהר בּילד אַ קוּק טהוּן? 


איסאַק: װיל איך װיל נישט קײן גערעדטען שודוּך 
איך יל חתונה האָבּען נאָר דוּרך ליבּע, 

פּאַװעל: איך האָבּ שוין געזעהען חתוּנה געהאַטע דוּרך 
ליעבּע און בּלױז איין יאָהר נאָך דער חתוּנה זענען זיי שין 
געווען אוּנגליקליך, א 

איסאַק: אמת דאָס טרעפט זיך. אָבּער אַז מען האָט 
חתונה אָהן ליעבּע קען מען אַפיְלוּ איין יאָהר אויך נישט גליקי 
ליך זיין. : 


פּאַװפל: געדענק איסאַק, אַז דוּ װעסט זיין איינגעי . 


שפּארט װעסטוּ פערלירען נישט נאָר דיין נדן נאָר אױך דיין. 


כּלה'ס נדן אוּן דאָס בּעטרעפט אַ פערמעגען. 


איסאַק: װער דאַרף דעם נדן? איך דאַרף דעם קערן. 
פּאַװעל: איסאַק, זוּהן מיינער טהוּ מיר נישט אָן קיין 


ויסוּרים איך האָבּ געגעבּען די האַנד, עס איז געװען תּנאים, 
-טהוּ. מיר צוּליעבּ ווען זי װעט קוּמען זאָלסטו זי אויפנעהמען. : 
-פיין אוֹן שעהן, װעסטוּ מיך פאָלגען אַיסאַק!ּ בא 
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איסאַק: טאַטע איז זי נישט האָרבּאַטע! זעהט זי 
אויף בּיידע אויגען! האָט 2 גלייכע פיס! 

פּאַװעל: װאָס רעדסטוּ קינד? 

איסאַק: איך רעד דען?; מײנע צרות רעדען, אי 
װאָס קינדער דאַרפען זיך אויסשטעהן פוּן אַ טאָטען! 

פּאַװעל: װעסט זעהן מײן קינד דוּ װעסט נאָך זיין 
גליקליך מיט איהר. נוֹ דאַנקען גאָט איך האָכּ איהם איבּער. 
גערעדט זײגער) נוּ איך געה צוּם פּױעוד בּענעגענען דיין כּלה 
ינֹאֵבּ) (מישא זיגנט אינטער די קוּליסען) 

איסאַק: פוזע) (רופט) מישאַ מישאַ.., מישאַ (ערשייגט) 

מישאַ: װאָס אין; 

איסאַק: שױין.. 

מישאַ: איך װײס אז שון דוּ זשוּליק, פאַרװאָס האָסטוּ 
:מיר קיין מאָל נישט דערציילט פוּן דעם גרויסען גליק, פוּן דעם 
גרוֹיסען גליק אַז דוּ בּיזט געװאָרען אַ חתן נאָך מיט 16 יאָהר 
:צוּריק? 

איסאַק. אַ גליק איז דאָס! אין אוּמגליק! מישאַ 
שוין אויס איסאַק נאָך אַ פֹּאָר מינוּט אוּן איך װעל זײין אַ גע: 
קוילעטצר גיבּ מיר אַ מעסער, אַ האַק, אַ שטריק,. א פײער, 
אַ װאַסער איך מוּז זיך דער'הרג'ענען איך טאָר נישט לעבּען 

מישאַ: װאָס איז מיט דיר ? 

איסאַק: קוק מיך אָן פוּן קאָפּ בּיו די פיס דוּ זעהסט 
ימיך אַצינד צוּם לעצטען מאָל זי געזוּנד מישאַ (װײנט) 

מישאַ: זי געוּנד, װאוּ כּאָהרסטוּ? 

איסאק: מישאַ זאָג מיר װאָס פאַר אַ טויט קען איך 
זיך בנען ? אַז קיין ד"ר אין דער װוצלט זאָל נישט קענען א 

מישאַ: עס איז דאָ, 

איסאַק: װאָס? 

מישאַ: האָבּ חתונה, 

איסאַק: מערדער ראָזבּױניק פוּן מיין דאַרץ גִיסט זיך 
בּלוּט, פאר מיינע אויגען שטעהט דער מלך המות און דוּ לאַכסט 
פוּן מִּיר ? מיין טאַטע אין שוין געגאַגגען בּרענגען די כּלה מיט 
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אַ שװיגער. מישאַ דוּ הערסט ? איך הער די בּאנען געהן,. די 
רעדער קלאַפּען טיק טאַק אָט גיט דער קאָנדאָקטאָר אַ געשריײ 
מאָסקװאַ די בּאַהן בּלײבּט שטעהן אוּן עס קוּמען אַרױס אַ כֹּלה מיט 
אַ שויגער, 

מישאַ: מזל טוב, 

איסאַק: מישאַ ראַטעװע מיך הרגע מיך איך װיל 
כּעסער שטאַרבּען פוּן דיין האַנד איידער פוּן די הענד פון ג 
מיידעל װאָס װיל זיין מיין כּלה. הערסט זי װיל װערען מיין 
כּלה, 

מישא ער אין משוּגע געװאָרען, (טאַפּט זיין קאָפּ) 

איסאַק: (סשרײט) מישאַ. 

מישא: הער מיך איסאַק זעץ זיך אװעק הער, די 
אַלע שטוּקעס װאָס דוּ פּראַװעסט פּאַסט פּאַר אַ יוּדענע אָבּער 
נישט פאַר מיינעם אַ טאָװאַרישטש װאָס הייסט דוּ װילסט שטאַר: 
בּען? פאַר װאָס! שטאַרבּען שטאַרבּט מען נאָר דאַן װען מען 
האָט קיין אַנדערע בּרירה נישט אָבּער אַזאַ געזונטער בחוּר װי 
דוּ אַז גע'הרגיעט זאָלסטוּ װערען דוּ װילסט זיך אַרײין לעגען 
אין דער ערד אַז אַלערלײי װערים זאָלען מאַכען פוּ דיר אִ. 
װיעטשערע בּררררר. אַזאַ חשק קען נאָר האָבּען אַ משוּגענער 

איאַסק: טאָ װאָזשע זאָל איך טהיןן 

מישאַ: הער ז יך צוּ מיט קאָפּ. דין כּלה דאַרף בּאַלר 
אָנקוּמען האָט מען געדוּלד אוּן מען װאַרט אויס. האָסט זי שוין 
געזעהן ?} 

איסאק: נין 

מישאַ: טאָ װאָסזשע קאָכסטוּ זיך { 

איסאַק: װײל עס בּרצנט אונטער מיר.. 

מישאַ: מען קוקט זי צוּערשט אָן, איז זי שעהן איד 
דאָך גוּט, איז זיך קלוג אין נאָך בּעסער אוּן אַז נישט האָסטוּ 
דאָך צײיט שפּעטער צוּ מאַכען סקאַנדאַלען. פאָלג מיך טיה 
זיך איבּער שעהן, פיין אַזױי װי אַ חתן אוּן קוּק זי אָן אוּן זעה- 
װאָס פאַר אַ סחורה דאָס איה 


איסאַק: אוּן דאָס זאָגסטוּ מיר} דוּ דיין בּעסטער פריינדוּ- 
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מישא: אאָ, װאַס דען דוּ װעסט געהן פערשעמען דיין 
טאַטען פאַר אַװי פּיעל מענשען! אוּן אױף דער מײדעל מיט 
דער מאַמען איז איך אַ רחמנוּת. 

איסאַק: אָבּער מיין האַרץ, 

מיש א; פײף אױף דין האַרץ. װאָס טיג דיר דאָס 
האַרץ, אַבּי דער מאָגען קאָכט, פאַלג מיר, געה אוּן בּעשטעל 
בּלוּמען אוּן שאַקאָלאַד אוּן זי אַ מענש נישט קיין אידענע. 

איסאַק: איך זעה אַז דוּ האָסט טאַקע מּעהר שכל 
פוּן מיר. 

מישאַ: האָסט זיך ערשט אַרוּמגעזעהען. 

איסאַק: מישא, איך אַלײן געה קויפען בּלוּמען פאַר 
מיין כּלה. 

(קאטיא רוּפּט מישאן) 

מישא: דו אַלײן, פאר װאָס נישט שיקען עמעצען? 

א י ס אַ ק: ָ, איך אַלײן, אוּן שעהנע בּלוּמען (קאטיא 
רופט מישאן) אוּן טאַמער װעט די כּלה קוּמען פאַר מיר, זאָלסטגּ 
זאַגען אַז איך בּין געגאַנגען. 

(סצענע קאטיא רופט מישאן, מישא אָפּ, איסאק זינגט ליעד) 

װער קען פיהלען אוּן פערשטעהן דעם גאַנג 

פוּן דעם ליעבּעסט מעכטיגען פּערלאַנג 

גליקליך אין דאָס האַרץ װאָס ליעבּט געטרײ 

ליעבּע נאָר אַלײן מאַכט גליקליך פריי 

װי אַ בלופּ װאָס איז פערװעלקט בּעטריעבּט 

איז דער װאָס האָט נאָך קײנטאָל נישט געליעבּט 

הימעלס טענער קלינגען װען מלכים זינגען / 
רעפריין 

װער עס װייסט נישט אַז ליעבּע אין זיס 

דער װייטט נישט פוּן קיין פּאַראַדיז 

מיידלעך איהר קליינע, מײידלעך איהר שעהנע 

אפשר װייסט איהר װאָס ליעבּע אין 

לערנט מיך אוי מיידלעך װער עס קען 

לִיעבּען מיט געפיה? אוּן ליעבּעס בּרען. יאָ 
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זאָגט מיר מיידלעך אויף געװיס 
אפשר וייסט איהר װאָס ליעבּע אין (אָפ) 
קאַטיאַ אוּן מישאַ (ערשינען) 

קאַטיאַ: נײן, נין בּאָזשע מאָי זענט איהר אַ קװעטשער 

מישאַ: אַזױ זענען מיר קאַװקאַזער, אַז מיר קװע* 
שׂשען איז עס פוּן גאַנצען האַרצען 

קאַטיאַ: אָבּער בּיי מיר איז שיעוּר די נשמה אַרױס, 

מישאַ: צוּ שטאַרק? װינאַװאַט 

קאַטיאַ: אײ.. 

מישאַ: פאַדמאַועל קאַטיאַ (װיל צולויפען) 

קאַטיאַ: װאָס װילט איהר! נאָר אָהן הענד,. . 

מישאַ: אָהן הענד? װי קען מען זיך ערקלערעצן 
ליעבּע אָהן הענד מאדמאזעל קאַטיאַ. 

קאַטיאַ: איך האָבּ געזאָגט אָהן הענד, (פּיוע) 

מישא: כאטש מיט אין האַנד, 

קאַטיאַ: נין קװעטשער 

מישאַ: נוּ װעל איך פּרוּװען.. װאָסזשע טהוּט מען 
מיס די הענד! 

קאַטיאַ: נוּ רצד, 

מישאַ: געה רעד אָהן הענד איך בּין דאָך אַיוּד אויך. 

קאַטיאַ: נוּ זאָל שוין זיין מיט הענד. 

מישאַ: מאדמאזעל קאַטיא. 

קאַטיאַ: אָבּער כּוּן װייטען 

מישאַ;: מאדמאזעל קאַטיאַ אַזױי װי איהר קוּקט מיך 
אָהן אַצינד שטעה איך מיט אַ צעבּראָכען האַרץ אוּן איך האָבּ 
מורא אַז קיײן אַנדערע אַ חוּץ אאיך װעט נישט קענען מיין 
האַרץ צוּריק גאַנץ מאַכען. איך האָבּ אייך ליעבּער פוּן אַלע 
מיידלעך װאָס איך האָבּ אַ מאָל ליעבּ געהאַט אוּן איהר זענט 
טיין ערשטע ליעבּע, סהוּט מיר אַ טוֹבה װערט די מאַמע פון 
מיינע צוּקוּנפטיגע קינדערלעך, 

קאַטיאַ: די קאָרטען האָבּען אימער געזאָגט, אָבּער 
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איער פּאַפּאַ,. איך האָבּ מורא ער װעט נישט װעלען ער אין 
אַ בּייזער. - : 

מישאַ: בּאָזשע סאָכראַני, מײין טאטע איז זעהר אַ גוֹי 
טער, אוּן אַז דוּ װעסט נאָר רעדען צוּ איהם אַ פּאָר גוּטע 
װערטער װעט ער דיך אַזי ליעב האָבּען אַז ער װעט דיר 
אַװעקגעבּען אַלע זיינע פערד, אַ כּלל װאָס זאָגסטוּ? װעסטוּ 
זיין די מאַמע פוּן מיינע צוקוּנפטינע קינדער! אַז זי שװיגט - 
װיל זי, געשוויגען איז גערעדט מאַדמאַזעל, 

קאַטיאַ: אָבּער אָהן הענד. 

מיש אַ! אה" האָט דאָך שוין אַלין געזאָגט מיט די 


הענד. 

קאטיא: צָבּער פוּן װייטענס. 

מישא: אַוֹי.זענען מיר קאַװקאַזער. אוּנזער ליבּע איז 
די שענסטע, די בּעסטע, אוּנזער בּלוּט איז רױטער פיוּן רױט, 
אוּנזער האַרץ איז הייסער פוּן היס, אוּן האָבּען מיר ליעבּ -- 
איז אין פייער אוּן אין װאַסער, איבּער בּערג אוּן איבּער טאָה- 
לען, בּיז אוּנזער מיידעל ענטפערט דאָס זיסע װאָרט: יא (סצענצ 
נעמט זי אַרוּם, זי נעמט איהם אהן בּײ די הענד) אָבּער אָהן הענד האָט 
איהר דאָך געזאָגט, אה קאָטינקע, װאָלט איך אַצינד געװאָלט 


מיט דיר זיצען אויף די שעהנע בּערג פוּן דעם שעהנעם קאַװקאַה . 


קא טיא : מישא פיהר מיך אין קאַװקאַז. 
דועט. 

מיש א: קהים לאָמיר פליהען דאָרט װאוּ בּלוּמען בּליהען 
אַהין דאָרט אין דעם שעהנעם קאַװקאַז. 

ק א ט י אַ : פיהר מיך געשװינדער אין לאַנד דאָיט פוּן װואוּנדער 
אַהין דאָרט אין שעהנעם קאװקאַז. 

מיש א: שטראַלענד איז די זוּן, דער הימעל װי רובִּין 
דער שיינער טייך קוּרא איז בּלאָ אוּן בּלאַס 
די בּוימער גרינען פיין דאָרט אין די װעלדער 
די לוּפט שמעקט פיט װיין אויף אַלע פעלדער 
דאָרט אויף די בּערג פוּן קאַװקאַז 
קוּם לאָמיר פליהען דאָרט װאוּ בּלוּמען בּליהען 
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זאָג זשע מיר קען מען. דאָרג 
מישא: גוט איז צוּ לעבּען דאָרט יה 
| פרייד אוּן לוסט אוּן אוּן די בּרוּסט דיך װ 
א ק א טיא: מען ליעבּט זיך אַ סך אַ סך 
מישא: מען קישט זיך אין די פּיסקעלאַך 
קאטיא: אַךְ װי גוּט עס מוּז דאָרטען זיין 
מישאַ: װילסט װיסען הער זיך אין. 
אין דער פריה אויפפ'ן טיש שטעהט פילאף מיט קיש מיש / 
מיטאָג צייט אַן אַנטיק אויף אַ שפּיצו א שאשליק 
מיט זשאַרקאָיע מאליי אוּן אַ טרונק בּיי דער רײ 
מיט מאַראָזשענע אויך עס צוּגעהט אין בּויך, 
קאַטיא: איך װיל שוין פאָהרען דאָרט בּאַלד 
אין דעם קאַװקאַז דעם שעהנעם אוי דו מאַכסט מיר קוּראַזש 
מיש א: האַלט זיך אין אוּן מאַך קיין געװאַלר 
מיר װעלען פאָהרען אין אײנעם אין דעם שעהנעם קאװקאן 
מיר װעלען דאָרט אָנקװעלען דאָרט בּאַלד,. שטעלען דארט יא 
מיר װעלען דאָרטען שטעלען א קאַװקאַזער חוֹפּה 
פּאָזאַקאָנאָס קאַװקאַז 
רעפריין 
מישא: קאַװקאַז װיגעלע פוּן מיין גליק דוּ בּיזט דאָך א אנטיק 
איך בּענק נאָך דיר צוּריק, דיינע שעהנע בּערג זעבּען 
הימעל װערק 
קאַװקאַז דוּ טייער לאַנד, אַך װי עס ציהט דאָס האַרץ אַהין 
וואוּ די פעלדער זענען אייבּיג גרין 
יאָ קאַװקאז, וויגעלע פוּן מיין גליק 
דיינע וועלדעלעך, דיינע פעלדעלעך קאַװוקאַז. 
לאַזאַר אוּן חיים (צרשיינען) א 
לאזאר: הײסט עסאָפּגעמאַכט! אוּן אַז דוּ וועסט זיך א : 
אויסטויגען גוּטער בּרוּדער, װעסטוּ זיך בּיי אוּנז אױסטאַשצן 0 
אַ פעטער קאבּאן. 


חײם: איהר מינט אַ דבר אחר? 

לאזאר: אָ, איך מיין א חזיר. פערשטעהסט מיר זעי 
נען דאָך יוּדען מוּזען מיר האָבּטן אַ סװיאַשטשעניק אַ ראבּי 
זאָלצן אוּנזערע קינדער אַז גאָט װעט העלפען אוּן מיר װעלען 
ליגען מיט'ן פּופּיק אַרױף, זאָלען די קינדער חאָטש קענען 
זאָגאן אַ דיש, : 

הײם: איהר מײנט אַ קדיש! װאָס האַרט אייך איף 
װעל שוין זעהען אַז זי זאָלען זאָגען נאָך איך קדיש. נוּ 
איך לויף, : 

לאַזאר;: װאו אַ הין? 

חײם: ואוּ אַ היןנישט? די כּלה קוּמט דאָך בּאַלד איף 
בּין דאָך עפּעס דער שמש פוּן קאָהר שוּהל אוּן אַלץ איז דאָך 
אויף מיין קאָפֿ. (סצענע) 

לאזאר: אָבּער א װאָרט אי אַ װאָרט אָפּגעמאַכט 
ראַבּין (קװצטשט זיין האַנד אָפּ) אָפֿגעמאַכט (חײם סצענע האנד בּיז אָפ) 
נוּ גאָט זיין דאַנק איך האָבּ שוין א באַהײ פאַר אוּנזער על 
אַצינד דאַרף איך פאר מיר אַ שקאַפּע. 

אַנייטא (ערשײגט) 

אניוּטא: ר' חײם אהרן! איהר האָט נישט געזעהען 
ערגעץ ר' חיים אהרן? 

לאַזאַר: דעם מי שבּרךניק. ער איז אַװעק אין גאס. 

אניוּטא: פּקט אַצינד װען איך דאַרף איהם האָבּען. 

לאַזאַר: (מעטט זי אָפ) נישקשה פוּן אַ שקאַפּע. : 

זי; האַ איהר זאָגט עפּעס? 

ע ר : ניטשעװאָ, א געוונד איהר אין די יאַסלעס, איזי 
װיגיטע איהר זענט דאָ אין איגענע אין הוין? 

זי: א קרובה (זיפצט) נעבּיך אַ אלמנה. 

ע ר : (צץ אין פּלײצע) איין אלמנה, גוּט װאיל. 

זי, װי פאַר װעמען פאַר מיר איז שוין גאָר נישט 
אַװי גוּט 2 יאָהר צוּ זיצען אַן אלמנה, אוי פּאַטשט ער.. 

ער. אי עענען מיר קאַװקאַזער (וצץ) 


גי אָה, גענוג גענוּג, אַזױ, דער זאַטע-ר גלױיבּט נישט 
דעם ! נגעריגען. 

וע ר ; עה, סטוּ. װער גלױבּט נישט איך אַלײן בּין דאָך 
אויך אַן אמלן, 

זי װאָסוּ 

ע ר : אמלן דאָס װאָס איתר נאָר פערקעהרט, 

זי: אַ אלמן (פיצט זיך) זעצט אייך זיצט (סצענע זיצט) 

צור: װי איז איער נאָמען ! 

זי: אַניוטא, 

ער: אױ װעה איז מיר איך האָבּ אויך געהאַט אַ אַנײטאַ 
געװען אַ שעהנע, אַ געזוּנטע, אַ קראַסאַװיצע, אַ בּיסעל פאכא? 
זשע אויף אייך. נאָר איין מאָל, אין אַ שעהנעם פריהמאָרגען 
האָט זי אָבּגעגעסען אָבּגעטרוּנקען אוּן או'ס אַניוּטאַ, 

זי: װאָס איז זי געװען אײערע אַ שװעסטערן 


צר: נײן 
זי: אַ פּלימעניצע 
עיר:. גי 


זי: װאָס דען? 

ער: מין בּעסטע שקאַפּע. 

זי: אַ שאקאַכּע גאָר א שעחנער פערגל"ך. 

ער: נוּ אוּן איהר שטצהט עפּעס אין שידוכים? 

(סצענע איהר מיינט שדוּכים) 

{י: װאָס מיינט איהר עפּעס איך בּין צוּם אַרױיסװארפען? 

ער: נוּ װאָס געװצן אין פערפאַלען (קיקט אין איהר פיסק) 

זי: װאָס טהוט איהר 

ער: איך װיל זעהן װי אַלט דוּ בּיוט. 

זי: װאָס בּין איך אַ שקאַפּע!! נוּ אדרבּה זאָנט װוי 
אַלט בּין איך} (עפנט מױל אוּן קוּקט) ווּ? 

ער: אַה.. האַ.. אָבּער קאַקאַיאַ ראָזניצאַ ‏ עלטער יוּנגער 
איך װעל אייך אינשפּאַנען אוּן װיאָ נאָך קאַװקאַז. ‏ איך האָבּ 
שוין אַ װוייבּ, : 

זי: איך האָבּ שוין א מאַן (אומארמונגן 


9 


!| = הײם: מי שבּרך. די כּלה איז געקוּמען 


(נוּטבּער) קאָהר אַניוּטאַ ליובּאַי 

ראַניוּטאַ: קּמט אַרײן אלע דאָ אין אַ מזלידיגער שער 
| אַהער 

יפּרעהליך שפּילט אַ װיװאַט מזל טוב דער כּלה'ס צד הוּראַ! 
אַך װי שעהן ס'איז צוּ זעהן װי די כלה איז מלא 
קאָהר;: מזל טוב, מול טוב, מזל טוב.. 

מזל טוב װינשען מיף בּין צוּם סוף דער נײער פּאָר אויף 

לאַנגע יאָהר 

אַך װי שעהן סאיז צוּ זעהן װי זי אין פוּל מיט הן 

װי אַ מלך פון הימעל ריין אַ זיווג נאָר פוּן גאָט אַלײין 
ליוּבּאַ: איך האָבּ קיין װערטער צוּ בּעדאַנקען! 
ראסיא: אוױך איך די מאמאַ דאַנק אײך גאָר אַ סך 
קאַטיאַ: זײ אוּנז װעלקאַמען שעהנע כּלה, 

מישאַ: פיט אַ הוּראַ בּעגריסט זי אַלע 

קאָהר: סאיז זעהר שעהן אוּן פוּל מיט חן ס'אין אַ 
מחיה דיך צוּ זעהן ; 

;דראיסא: מפיהלט די פריד פוּן דער מאַמעס האַרץ 


א דער מינוּט 


- ליוּבּאַ: פוּן קינדװייז אָן גע'חלומ'ט האָב איך נאָר פוּן דעם 
דאָ צוּ זיין אין מיין חתנ'ס הײים, 

געװאַרט אויף דער מינוּט האָבּ איך אַלע יאָהר 

צוּ זעהן דעם טרוים אויף דעם װאָהר 

װי קלאפט מיר יעצט מין הערץ אין דעם אױיגענבליק. 
שעהנע פריהלינגס טעג אויף מיין לעבּענס װעג 


| = שיינען זאָל עװיג מיין ליעבּעס גֵליק, 


- דיינע אויגען זֵיי שייגען -פאר מיר פוּן הימעלס קאָליר 


שעהנער ליעבּעס טרוים דאָרט אין הימעלס רים. 


שענק מיר ליעבּע אוּן גליק. 
א װעל; איצט בּעקענט זיך גאָספּאָדאַ. מאַדאַס ראיסא 
אָװיטש מינץ. אוּן איהר טעכטעריל מיין צוּקונפטיגע שנוּר 


זי .א 


אַלע: אטשען פּריאטנאַ. / 

מישאַ: 
דער דוּראַקן : 

פּאַװעל: ראיסא אַבּראַמאָװנאַ א איך אייך מאַכען 
איין יודישען קאָמפּלימענט!; מיר דאַכט זיך איהר קוּקט אויס 
זעהר נישט גוּט! : 0 

ראסיא. אַה נאַרישקײטען עס װיזט זיך אייך נאָר 
אויס איהר קענט דאָך מיך נישט פוּן געכטען אוּן איהר װייסט 
גאַנץ גיּט אַז איך האָבּ זיך פיינט איבּערצוּנעמען. עס אין גע* 
װיס יל איך בּין מיד פוּן װעג, נוּ פּאַװעל מאַסעיעװיטש װאוּ 
איז דער חתן! 

פּ אַװע ל: װאוּ אין איסאַק! (סצענע קלאפּט) 

אַלע: אסאַק איסאַק.. 

מישאַ: װאָס איסאַקעװעט איהר ? דוּפט איהם נישט 
ווייל ער הערט נישט., 

אַלע: פאַרװאָס! 

מישאַ: ער אי נישטאָ אין הױז, נאָר שרעקט אייך 
נישט ער איז אַװעק קויפען בּלוּמען פאַר זיין יי כּלה 
אַזױי האָט ער מיר געזאָגט, 22. 

ליוּבּאַ; מאַמאַ הערסט ער אַליין, 

ראיס א: אָבּער װי פּאַסט עס איצט װען די כֹּלֹה די 
מחותּנ'ינעסטע די געטט זענען דאָ זאָל דער חתן נישט זייןוָּ 
דעם אמת געזאָגט האָט ער אוּנז געדאַרפט אַקעגען געהן, נאָר 
איך האָבּ מיך פיינט איבּערצוּנעהמען איהר װייסט דאָך, 

פּאַװעל: איך װײס 

אויפטריט לאַזאר, 


מישאַ: ער װעט געװיס בּאַלד קוּמען. אַ װינאװאט / 


ערלױבּט מיר אייך פאָרצוּשטעלען מיין פּאַפּאַשאַ לאַזאַר מאַרי - 
קאָװיטש אַ יוּד װאָס פּאַטשט אין פּלײצע 

(סצענע האַנד קעשענע) קאַבּילע זשרעבּאַק ‏ 

ור א יס א : ביוט נישט מיעד טעכטערילן 


ליוּבּאַ: הײנט מיעד, הײנט אין דאָך דער טאָג 
י יי 


- יאויף װעלכען איך האָבּ אַזוֹי לאַנג געװאַרט. ‏ דער טאָג װנן 
2 איך װעל ענדליך דערזעהען דעם, צוּ װעמענס האַרץ עס האָט. 
-מיך געצויגען פוּן מיין קינדװיז אָן, כאָטש אוּנבּעקאַנט. ביז 
איצט האָבּ איך געקענט רעדען צוּ זיין בּילד אוּן פוּן יעצט 
קאָן װעל איך שוין רעדען צוּ אִיהֶם אליין. : : 
מישא1. זאָל איך שטאַרבּען, צוּ ער האָט דאָס פערדינט, 
ליובּאַ: װאָס זאמט ער זיך אַזױ לאַנג ? 
מישא: איהר פערשטעהט סאיז דאָך בּלוּמען בּיוּמען 
-פערזעהט זֵיי, בּיז זיי װאַקסען אוּן בּיז מען רײסט זי אוֹיס. 
-אַניוּטאַ בּרענג װיין (מוזיק). | 
6 (דיעגער בּרענגען װײין אויף טרעיס מיט געזאַנג) (בּאקאלצן) 
כאר; זעהר שין, זעהר פיין' אוי פרעחליך הינט דאָ זיין 
אַמוּזירען זיך אַ פראַכט פערבּרענגען װעלען מיר דאָ היינט 
: בי נאַכט | 
פרעהליך איבּעראַל זאָל דער קלאנג קלינגען דאָ אין זאַל א 
זאָל געזאַנג, 2 0 
מישא: איך װעל הינט זיין דער טאמאנדא. פאַר די 0 
- = מחוּתּנים גאספּאַדאַ, בּעגריסט זשע זיי מיט אַללא װערדי, 
- =ב אר; אַללא װערדי זייט אוּנז געגריסט פוּן גאָט (הױיגפדי בצקאלען) 
: װאָס ער די שעהנע װעלט בּעשאַפען האָט. 0 
|| אַלע: אללא װערדי װינשט דיר אַצינד (אללא װעררי) : 
מדינער נעמען צוּ די גלעזער) | 
-מישא: אֶה בּראװאָ, בּראַװאָ, קינדער נאָך אַמאָל אַצינדער = 
אי = אללא' װערדי אַ שעהנעם, פאַר די מחוּתּנים וועלכע קוּמען 
8 : יעצט אין איינעם 


זע 
3 
= 


חײם: פי שבּרך אבותינוּ 
אניוּטא: פון מה טובו בּיז עלינו, . 
- חײם: (רצפפיד) די הפטורה מיט דער בּכורה פאַר אייך : 
ר יקום פּורקן מן שמיא, . ו * , 
|| אניוּטא: זאָל אײך אַלע זיין אַ מחיה. 6 
ײם: איך בּעקליקען אוּן = מע חתנים, כּלות מיט 
לות א סה. א 
6 סה. 


חײם: ונאמר אמן (טאנץ) 
מישא: בִּיו ער װעט קוּמען לאָמיר דאָ בעשטימען - 
אֹיהם איבּערראַשען פריינדליך אוּן גוּט 
קיין צייט נישט פערלירען, זיך אַמוּזירען : 
אַ יעדער פוּן אוּנז זאָל דאָ זינגען אַ ליעד ק 
קאטיא: בּראַואָ מישא דאָס איז פיין בּיזט ווערט אַ 
קוש אין נאָז אַריין 
א לע: בּראַװאָ מישא דאָס איז פיין יאָ מיר שטימען אייך 
קאַטיאַ אוּן מישא: צוּערשט די כּלה זינגט אַלײן 
אוּן מיר וועלען העלפען שעהן 
כ אָר: אַ שעהנע זאַך (כאָר זצצט זיך אוֹיף טרעפ אין טשערס 
ליוּבּאַ: אַמאָל איז אַ פרינצעסען חלומ'דיג געזעסען 
פוּן דער װעלט פערגעסען אַליין 
געחלומט נאָר פוּן איינעם, פוּן אַ פּרינץ אַ שעהנעם 
נישט אױסגעזאָגט פאַר קיינעם ניין ניין 
איהר זיעסען חלום, פּרינץ אוּן שעהנסטער פּראַכט 
געועהן האָט זי נאָר אַ חלום א יעדער נאַכט 
אוּן פּונקט װי די פּרינצעסען בּין איך אַמאָל געזעסען 
אין חלום פאנטאַזירט אוּן ראָמאַנסירט 
געהאָפּט האָבּ איך אַ װעלט אָפּלעבּען שעהן (כאַר שטעהשי 
יש 
מיט אינעם װאָס איך ליעב אוּן האָבּ איהם נאָר אין 
טרוים געזעהען 
שעהנע ליעבעס טרוים.,. (קיּק אויף זײט 21) : 2 
קאטיא: זינגען װעל איך פאַר אײַך אַצינד אַ ליעד וֹאָס 
: איך ליעבּ זעהו פיעל ו 
ב דאָס ליעד קען פערשטעהן אפילו א קינד ר אע 
דאָס איז אַ ליעד פוּן קאָרטען שפּיעל.. / לת 
פאַלט דיר אַ קעניג מיט צװיי מידען האָסטוּ צוּ זאָרגעך - 
שוין א קר 
דאַ לעבּסְטוּ װי אדם אין גן יצ קן זאָל טאַקע 


װער עס שפּילט זיין קאָרט אויס װי אַ העלך 
דער געניסט דאָס בּעסטע פוּן דער װעלט 
קאָרטען אוי קאָרטען.. 
מישא: איך װעל איך זינגען נאָר העלפט מיט מיר 
אין מענשענס לעבּענס וועג אױף אַלע זיינע טעג 
בּעגלייטען איהם זאָרגען שמערצען אין לייך 
צוּ לעבּען אויף דער װעלט דאַן מוּז מען זיין אַ העלד 
ניט צוּ פאַלען אין קאַמף פאַר דער ציט 
דערפאַר הערט װאָס איך זאָג: לאַך. לעב א גוּטען טאָג 
זאָרג נישט אוּן קרענק נישט אוּמזיסט דיין שװאַך הערץ 
פערגיס מיט שטאַרקען װיין דיין זאָרג װי אויך דיין פּיין 
דאָס װעט פערטרייבּען דיין װעהטאָג דיין שמערץ 
לאָז דיינע זאָרגען אויף איבערמאָרגען 
שעהן איז די װעלט אוּן אויך דאָס לעבּען ליכטיג שיינט 
נאָךּ װאָס דאָס בּענקען נאָך װאָס דאָס קרענקען 
לאָז דיינע זאַרגען אויף איבּערמאָרגען מיין פריינד 
אַך גוּטער בּרוּדער, בּרוּדדער פאָלג מיך װאָס איך ואָג 
עסט טריגקט פרייט אייך אוּן לעבּט א גוטען טאָג ( כין 
לאָז דיינע זאָרגען אויף איבּערמאָרגען (מען קליננט) 
אַניוּטאַ 
בּוי: פעלעגראַמאַ דְליאַ מישאַ ריאדאזשװילי 
מישאַ: דאָס בִּין איך., 
אַל צ; (ניײנעריג חײם שטעקט ארײן זײן נאז אין טעלעגראם) 
מִישאַ; פוּן איסאַק. איך װיל נישט מײן טאַטענס 
שדוּך איך װיל נישט די כּלה איך פאָהר אַװעק קיין קאַװקאַז. 
ליובא; אך.. (פנאל פאָרהאנג פאַלּט) 
(קינאָ וי איסאַק פאַהרט אין בּאַהן כאָר זינגט קארוס פוּן דועט קאַװקאַז) 


ענדע ערשטער אַקט, 


צווייטער אקט 0ײיש? . 


(גאסטיניצע אויף קאַװֹקאַז מיט ביימער װאַסערפאַל א. ז, 7 : 
(גיהנע בּלוי בּעלויכטען כאָר זינגט אוּן טאנצט אין אָפ) / | 


לאַזאַר אוּן חיים אהרן (פן גאָס) 
לאַזאַר: נוּ חײם אריק װי געפעלט דיר אוּנזער האַי 
מעדריש (סצענע בּית המדרש) האָסט געזעהן דעם דאַך רינער 
נאָלד אין דער שפּיץ אוּן אויף דער הויך דעם מאניקדאניש נעזעהן, 
חײם: איהר מײינט מגן דוד 
לאַזאַר: נוּ דאַ. דוד מאָניג דאָס האָבּ איך געשענקט, 
חײ ם: זענט איהר דאָך טאַקע אַ צדיק דערפאַר װעט 
איהר געהן גלייך אין גןיעדן אַרײן נוּ יעמוד עפּעס איבּערצוּי 
בּייסען ונאמר אמן, ר 
לאַזאַר: הע צוציק. 
ח ײ ם: צוציק! אודאי צוּדיג -- איינער פוּן קהל, 
צוּציק (ערשיינט פוּן הויז) 
הײם: מי שברך.. א. ז. װ. ר' צוּציק 
לאַזאַר: װאָס טהוּסטוּ; ער אי ניט קיין יוּד עף . 
איז אַ פאָנקע ער אַרבּייט בּיי מיר אין גאסטיניצע זיין טאַטע 
האָט נאָך בּיי מיר געאַרבּײיט, יי :וי 
חײם: אַ פאָנקע, גיבּ אָבּ דעם מי שבּרך, 0 
לאַזאַר: איז מישאַ אין הױן! 
צוציק: ניעט, קאניעטשנא. : 
לאַזאַר: אוּן די געסט װאָס זענען געקוּמען מיט מיר 
פוּן מאָסקװאַ ? 
צוציק: קאניעטשנא זאסיעדאניע מאיוט קאניעטשנא. : 
לאַזאַר: הער אױף צו קאניעטשנען זאָג זײ אַז א 
קוּם בּאַלד אַרײן, איך געה נאָר אין שטאַל עפּעס דער רוט 
9 זשערעבּעק האָט געקריגען דעם שליקעכץ אוּן דער װײיסער. קו 
+: קיז בּעקלאָגט זיך אויפץ פּופּיק אוּן גיבּ דאָ דעם ראבּין 
עסען פוּן דאָסּ בּעסטע דוּ הערסט אַ כװאראבּע דיר ! 


| װאָס ‏ צוּ בּרענגען. 
: יי אי {סוויגט. 


ײ ם: װאָס סווינסקי קאטלעטין ? דוּ פאָניע דוּ. 
צוּציק: קאָניעטשנא, 4 
= חײם: נוּ יעמוד. בּרענג אַ ציבּעלקע מיט הערינג, אַ 
= פיפיקעל. אַ אַ לעבּעריל אַ געפילטע העלועל ונאמר אמן, האָסט 2 
| = מיך פּערשטאַנען ? 2 
9 צוּציק: קאָניעטשנאַ גאָספּאָדין ראַבּין איך האָבּ אַ 
געבּעט צוּ אייך, 
= חײם: אַבּקשה? פּאָזשאַלאַסטאַ יעמוד! 
צוּציק: אָספּאָדין ראַבּין כ'װיל װערען יּד. 
חײם: צוּ מײנע שנאימ'ס קעפּ, נאָך דוּ פעהלסט אוּנז 
אויס אין דער משפּחה צוּ װאָס טױג דיר װערען אַ יד / 
צוּציק: איך לעב אַ יוּדיש מײדעל, 
: חײם: צו דין קאָפּ אַ יוּדיש מײַדעל? װי אַזױ קען 
ואס זיין 3 
| == צוּציק: דוּ מאַכע יּד, אַז ניט טאָ מיניע האָליעריאַ 
- = װעזמיאָט. א | 
: חײם: דאָס מאַכט ניט אָבּער דוּ װייסט דען װאָס הייסט 
 |‏ װערען א יד 5 7 
| = צוּציק: איך װײס כװעל עסען קוּגעל כ'ועל עסען 
- לאָקשען כ'װעל קוּשען ציצית, : 
= הײם: שון, בּיזט שוין פאַרטיג! עסען קוֹגעל קוּשען 4 
נית דוּ נאַר כּדי דוּ זאָלסט װערען אַ זוּך דאַרפסטוּ צוּערשט : 
ויבּערקומען זעהר אַ שװער פּעקעל, פערשטעהסט ? 
-צוּציק: (קראץ קאָפ) קאניעטשנא.. פּעקעל הם פצקעל 
) מאַך מיך אַ יוּד, 
הי ם: אָט האָסטוּ אוּן געלד דאַרף עס אויך קאָסטען 


אע 


! צוּצי צוציק: קאנועטשנא 


ח יים: אָד א די ה 
מיט האַרץ װעהטאָג מיט בייך וע 
אמן (צוציץ גיט איהם געלר) נוּ האָסטוּ 

צוּציק: קאניעטשנא (אָב) 

פּאַוועל ראיסא (פין הויז) ש 

ראיסא: גלײבּט מיר פּאַװעל מאָיסעיעװיטש, אַז פאר / 
ערגערניש װאָלט איך זיך גענומען דאָס לעבּען נאָר אַ גליק / 
װאָס איך האָבּ מיך פיינט איבּערצוּנעמען. איהר װײסט דאָך, 

פּאַװעל: איך װײס אוּן איהר מעגט מֹיֵר הייליג גליי. 
בּען אַז דאָס װעט איהם נישט געשענקט װערען, איך װעל נישט 
בּעשטראָפען װי אַ ווּהן נאָר װי אַ פרעמדען 

ר איסא: דאָס װעט אָבּער װייניג טרייסטען מין אוּג. 
גליקליכע טאָכטער. מיין אָרימע ליּבּאַ, ס'איז נאָך אַ גליק װאָס 
זי איז נישט ערנסט קראַנק געװאָרען אוּן גאָט װײיסט װאָס עס 
קען נאָך מיט איהר פּאַסירען. אוי איך װאוּנדער זיך נאָר װאָס 
איך בּין נישט משוּגה געװאָרען עס איו אפשר דערפאַר װאָס 
איך האָבּ זיך פיינט איבּערצונעמען, איהר װײיסט דאָך. 

פֿאַװעל: איך װײס 6 

לאַזאַר, קאַטיאַ, ליובּאַ, אֲַניוּטאַ 

לאזאר: איהר האָט געזעהען מיינע פערד. (חים) | 

אַניוּטאַ: אױ מײנע צין, אָט איז חיים אהון. אפשר 
ווייסט ער װאוּ מיִשא אין! 
חײם: װאָס איו? ער אין נאָך נישטאָ דער גענעראַל 


אונזערער. 
ר איסא: אפשר אין איזאק שוין פוּן דאַנען אויך אַנטי 
לאָפּען אוי איך װעל הלש'. : 


ליובא: פאטאשא (ליפט צו איהר) 
ר איס א: נין, נין, איך האָבּ זיך פיינט איבּערצוּנעהמען 
איהר װוייסט דאָך. 
: צוציק (מיט װעלין) 
צוּציק: װייאװאָט מישא אידיאָס, 
אַלע: מישׂאן 


מ/ 


: 
עס 


 צ‎ 


דע א 2 


האר דע יי 
א ן; זיצט איך האָבּ נייעס. װי איהר װײסט איד! 
איסאַק, װען ער איז אַנטלאָפּען פוּן מאָסקװאַ, איז ער נישט 
- פּערפאָהרען אַהער, נאָר קיין עסענטוקי. אוּן ער האָט געװאַרט. 5 
אויף מיינער אַ. טעלעגראַמע אַז איך בּין שוֹין דאָ, אוּן דאַמאָלפ / :2 
- זאָל טר ערשט קוּמען אהער. ווּ, האָבּ איך געגעבּען אַ טעלע. 2 
- גראַמע, אַז איך בּין שוין דאָ אוּן ער האָט מיר געענטפערט אַז 7 
;ער פאָהרט ארויס, אוּן ער װעט דאָ נאָך היינט זי . - : 4 
לאזאר: בּראַואָ (זעץ אין פּלײצע) (מישאן סצענע) 
ליוּבּא; זאָל איך איהם דאָ בּעגעגענען? 
מישא: אאָ, אוּן נאָך מעהר, איהר װעט מוּזעןְ טהוּן 
| ;אַלעס װאָס איך װעל אײיך הײסען, איהר פּאַװעל מאָסעיעװיטש 
- אוּן ראיסאַ. אַבּראַמאָװנאַ געהט אַבּיסעל שפּאַצירען אַז איך װעל 
- אייך דאַרפֿען װעל איך שיקען נאָך אייך, 
ו ר איסא: װאָסזשע װעט דאַן זיין? 


: מישא: פערלאָזט אין אוֹיף מיר הינט איז דאָך 
| עפּעס יום טוב. א קלייניגקייט טרויצע אוף קאַװקאַז הע צוּציק, 
6 | = צוּציק: קאָניעטשנאָ. (מיטא יאָגט איהם אין אוער א סוד) 
1 פּאַװעל: ססּאַסיבּאָ מישא. אי װעל דיך קײנמאָל 
- צישט פערגעסצן, | : 

2 ראיסא: דאָסװידאניא ליובּינקא. נעם זיך נישט צוּם 
האַרצען װי גאָט װעט פיהרען אַזױ װעט זין, נעם אַ בּיישפיעל 

ון דיין מאַמען 


- = פּאַװעל: קּמט ראיסא. 

| = ראיסא: א אײדער אַזאַ שאנדע איבּערלעבּען װאָלט 
בּעסער שוין געשטאָרבּען (אָב מיט פּאַװעל) | 
: צוּ ציק: קאַניעטשנאָ (אָבּ) (חיים רעדט מיט אַניוּטא שטיל) 
רמישא: די טאַטע נעה צו די ער - -+ 
יל אַזאַ הי אַניוטא קוּמט צוּ די יי (נעמט זי 26 


== = 


אניטאַב זאָל שוין = ין צו 
= זאָלען נישט װעה טהוּן (אָב מיט ט אהם). / 

חײם: איך װעל איהם מאַכען וא רוּ 

מישא: אֶלאָ ליבּאַ טהוּט זיך 

ליוּבּאַ: װאָס! ןע 

מישא: איך מין טהוּט זיך אויס אוּן טהוּט זיך אָן, טהוט 
אָן די קליידער װאָס איך האָבּ דאָ אין רענצל פאַר אייך אֶגגְעֵײ. 
גרײט. ‏ עס אין איער מאָס איך האָב עס פערזאָרגט אוּן מאַכט!. 
עס שנעל אוּן קאַטינקאַ ‏ װעט אייך העלפען געהט אַרין איף 
נומער 23 טהוּט אייך אָן אוּן איהר הייסט נישט מֹעְהר ליובּאַ נאָר- 
מאַריצא אוּן איהר זענט אַ בּעריהמטע אַקטריסע פוּן בּוּדאַפּעסט" 
אוּן קאַטיאַ איז געקיּמען צוּ גאַסט. אַלזאָ געהט איהר װעט זייך 
א שאנסאנעטקע, 

ליוּבּאַ: װאָס, װאָס! אַ שאנסאנעטקע? ' 

מישא: איך װײס, אָבּער, אַלזאָ געהט אַרײן אין נומערי 
3 אוּן טהוּט אייך אויס אוּן איך װעל אַרײן מיט אייך. 

קאטיא: װאָס! 

מיש א: דוּ װעסט אוך זיין דאָרט. 

ליוּבּאַ: אױ װאָס װילט איהר פוּן מיר! ' 

מיש א: אָגט נאָר, איהר װילט חתונה האָבּען צי נייך- 

ליוּבּאַ: אודאי װיל איך, | 

מיש א: טאָ טהוט זיך אוֹיס אוּן געהט אַרין אין 23 | 
אוּן טהוּט װי איך הייס. 

קאטיא: אַז מײן מישא הייסט דארף מען טהוּן. 

מיש א: סמרנאָ קרוּגאָם. שאַגאָס מאַרש ראז, דװאג | 
טרי, סטוי, קאַטיאַ קרוּגאָם אַהער, ליּבּאַ קרוּגאָם אַהין, שאַנאָם+ 
מאַרש... (ליוּבא אַבּ מיט װעליס). ' 

ק א טיא: מישא װאָס געהסטוּ דאָ טהוּן ! 

מיש א: פערלאָז דיך אייף דײין מישא, אדנא סלאָדש | 
אי גאָטאָוא. דער בּחוּר װעט קריגען געשמיסען. ײ 
: ק א טיא: מינסט דאָך נישט איסאַקן שלעכץך צוּ טהיןצי| 

מישאַ: געװיס נישט, נאָך מעהר, איך בּין זיכער, אַזו 


ער װעט מיר שפּעטער דאַנקען, געזעהן אַ מײדעלע, אַ פיסעלע 
אַ פיגורעלע? (סצענש) . 

קאטיא; מלא זײ יאַק זײ, אָבּער װאָס װעט זין 
מיט אוּנז בּיידען. 

מיש א : דאָס װאָס איז געװען מיט אונזערע טאַטעס 
אוּן מאַמעס, מיר װעלען אינגיכען חתוּנה האָבּען אוּן אוּנזערע 
קינדערלעך ועלען אויך טהוּן די זעלבּע נאַרישקײטען 

קא טיא: +ָ, אַבּער דיין טאטע, 

מ ישא : ואָס, מין טאטע? אַז גאָט װעט העלפען אוּן 
דוּ װועסט ווצלען װוצט ער אינגיכען ווערען צוּם ערשטען מאָל אַ זיידע. 

ק א ט י א : דין טאַטע /יל גיכער װערען צוּם צוייטען 
מאָל אַ טאַטע, איידער צים ערשטען מאָל אַ זײדע. 

מישא: האָסט היץ, װאָס מיינסטוּ? 

ק א ט יאַ: מיר איז נעכטען אױסגעקוּמען צוּ רעדען 
מיט דיין טאַטען װעגען דיר. האָבּ איך איהם כּלומרשט גע. 
פרעגט פאַרװאָס דו האָסט נישט חתונה. ענטפערט ער מיר אַז 
דוּ האָסט נאָך צייט. צוּערשט -- זאָגט ער - װעל איך אַלין 
חתוּנה האָבּען אוּן דערנאָך װעט ער אַטראַכט טהוּן װעגען דיר. 

מיש א: אַזֹי האָט ער געואָגט ? מיין טאַטע איז אינ* 
גאַנצען אין מיר געראָטען, יאַקי בּאדקא טאקא דעדיטקא. דאָס 
עפּעלע פּאַלט נישט וייט פוּן בּוימעלע. איך װעל נאָך הינט 
מיט איהם רעדען 

קא טיא : װאָס װעסטוּ איהם זאָגען? 

מיש א: איך װעל איהם זאָגען טאַטע אַ רוּח אין 
דיין.,. ניין איך װעל איהם זאָגען אַז איך קוּם פריהער אוּן 
דערנאָך ער, 

ק א ט יא: װאָס װעסטוּ טהון אַז ער װעט דיר נישט 
פאָלגען, ער איז דאָך דיין טאַטע. 

מיש א; װעל איך איהם אָנפיפען וי מען פייפט אָן 
אַ טאַטען, אַ טאַטען איז אַ מצוה נישט געזאָרגט. דוּ פּערלאַז 
זיך אויף מיר קאַטינקע (קװעטשט זי 
1 ק אַטיאַ: אָ מישא דוּ קװעטשסט דֹאָ אַ סך בּעסער 
וי אין מאָסקװאַ, ר 
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מיש א: דאָאיז דאָך עפּעס קאַװקאַז, דאָ ליעבּט מען אַני 
דערש, דאָ קוּשט מען אַנדערש, די הױפּט זאַך זאָלסט מיר זיין 
אַ געטרייע װײבּעלע (דוצײ) 
וַ 
צער: דער ליעבעס שפּיל בּרענגט שמערצען פיעליי 
אין יעדען לאַנד אויף יעדען שריט.. 
זי מאַכט פּערדרוּס דעם דייטש דעם רוסי. 
אויך דעם פראַנצויז פערפעהלט זי נישטי., 
זי; ליבּסטוּ געטריי איזן עס כּדאי 
די ליעבּע שרעקט נישט פאַר קיין זאַך 
זי ברענט אוּן בּריהט אוּן קאָכט אוּן זיוּ'ט 
די ליעבּע רעדט אױיף יעדער שפּראך 
ער: יעדער פּראַנצויז איז בּיי זיך גרויס 
ווען ער זיין כּלה ליעבּע ערקלערט 
פֿײין איז אויך דער דייטש ניט קיין פּאַרטאַטש 
ער שװערט איהר ליעבּע אוּן האָט זי אין דער ערד 
זי: דוּ אָבּער ליעבּסט מיך עהרליך אוּן גוּט | 
ער: בי מיר אין קאַװקאַן פאָנפעט מען ניט. (רעפרין) 
בּײדע: דאָ אין קאװקאַז ליעבּט מען עהרליך אוּן טרײ 
דאָ איז קיין פאַלשקייט פאַרהאַן. 
דאָ איז אַ מױד בּיז דער חוּפֹּה אַ מויד 
דאָ האָט אַ פרוי נאָר איין מאַן 
דאָ אין קאַװקאַז װעלען מיר אַלע יאָהר 
לעבּען װי טױבּען אַ פַאַר 
װיי? דאָ אין קאַװקאַז לעבּט מען עהרליך אוּן טי 
דאָ לעפט מען גליקליך אוּן פרי.. 
2 
צער: דאָרט אין טערקיי קען יעדער שטעלען חוּפּות 6 אַ װאָך 
די װײבּערשאַפּט האָט אַזאַ קראַפט װאָס מער מען האָט װיל 
מען נאָך 
זי: װי קען דאָס זיין װי קען אַ מאַן האָבּען 10 װײבּער 
| איינס אוּן צװײ 


װי האָט ער מוח װי האָט ער כּוח. אויסהאַלטען זאָג װי קען 
ער זי 
ער: אָבּער דער ייּד גלוֹיבּט אין דעם ניט 
דעם הרי אתּ האַלט ער גאַנץ הױך. 
ער האָט נאָר איינס אַ װײבּעלע אַ שעהנס 
אוּן קען פוּן דער איינער נישט אױסהאַלטען אויך 
זי: דוּ אָבּער ליעבּסט מיך עהרליך אוּן גוּט 
ער: אַ ברירה האָבּ איך איך בּין דאָך אַ יוּד. 
(רעפריין דער זעלבּער טאַנץ מיט כאָר אוּן אָפּ) 
צוֹציק (פוּן סטריט אוּן װעליס) 
צוּציק: פּאזשאלוּסטא. האַטעל קאַװקאַז, קאניעטשנא., 
: איסאַק (ערשיינט) 
איסאַק: האָטעל קאַװקאַז! האָבּ איך נישט פּערבּלאַן: 
דושעט. וי רוּפט מען דיך? 
צוּציק: קאניעטשנא צוציק, 
איסאַק: הער אַ נאָמען צוציק, זאָג נאַר צוּציק מישאַ 
דאַניאָל? 
צוּציק: קאניעטשנא. 
איסאַק: שיק מיר אַרין מישאַן 
צוּציק: קאניעטשנא (ָפּ אִין היז) 
איסאַק: דאַנקען גאָט אַבּי נישט פּערבּלאָנדזשעט 
(מישא ערשיינט) מישאַ.. 
/ מישאַ: איסאַק פּריעכאַל זדראַסטװאוּטע (װיל געבּען האַנד) 
איסאַק: (אינאָרייט) שעהנער חבר אַפילוּ מיך נישט 
געקוּמען אָבּװאַרטען בַּיים װאַקזאל מישאַ. (ויל געבּען האַנט) (זעלבּע 
סצענע) מישאַ. שוין צװיי װאַכען אַן איך בּין אײנער אַלײן, 
אַזױ װי ראָבּינזאָן קרוּזאָ אויף דעם ויסטען אינזעל. גישט 
געהאַט מיט ועמען אַ װאַרט אױסצוּרעדען זדראַסטװאוּטע טאַ: 
װאַרישטש נוּ װאָס מאַכסטוּ? ‏ 
מישאַ: (וּפט צוּציקן) צוֹציק (צוציק) (ערשײנט) ברענג 
אַרײן עפּעס צוּ טרינקען, שנעל? (צוציק 8פ5) נוּ װי איז דיר געי 
גאַנגען די רייזע? ׂ 
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איסאק: ביש שלעכט ( 

מישאַ: צוּציק קוּם אהער. 
דאָך פערליעבּט אין א יוּדיש מירעל ; 
קוּשען... װאָס װילסטוּ קוּשען צוּציק! 
;-צופיקג. בשעס ייא 

מישאַ: ער מײנט קיּשען ציצית װעסט בּאַלד עפּעס זע 
(זינגט צפּעס צוּ איסאַק אוּן צוציק טאַנצט צוּם טאַקט אָפּ) 0 

איסאַק: נוּ מישאַ זאָג מיר װאָס טהוּט זיך אין דער 
הײם! איך בּין אַזױ ניגעריג װי 1000 װײבּער, װאָס האָט. 
דער טאַטע געזאָגט? : 

מישאַ: ער האָט גאָרנישט געזאָגט ער האָט נאָר געשריגען, - 

איסאק: איך האָבּ בְּאַלֹד פּערשטאַנען, אוּן די כּלה, - 
האָסט זי געזעהען? 

מישאַ: אאָ איך האָבּ זי געזעהן 

איסאַק: נוּ װאָס פאַר אַ פּנים האָט זין 

מישאַ: אַ פנים.. ער װעט בּאַלד בי מיר שװיצען 
װעל איך בּעסער נישט רעדען פוּן אַזאַ פּנים (טרינקען אין דער צײט) . 

איסאַק: אַזאַ פּנים האָט זי} 

מישא: נוּ אוּן איהר נאָן? | 

איסאַק: זי האָט אַ לאַנגע אַ ברײטע נאָז? 

מישאַ: זי האָט אַ קארנאסע נאָן מיט אַ שפּיץ! 

איסאַק: אוֹי מיט אַ שפּיץ. (טריגקט) 

מישאַ: װאַרט ביוט נאָך נישט פערטיג זי האָט אַ שישקע 
היינט איהרע אויגען 

איסאַק: זי האָט אױגען! 

מישאַ: אודאי קאסאקע אױגען 

איסאַק: קאסאקע בּררר, נוּ אוּן איהר פיגוּר} 6 

מישא: איך װיל דיר נישט אויף אַזויפיל װעה טהון. 
נאָר אױבּ דוּ בּיזט אַמאָל געװען אין אַ צירק אָדער אין אַ = 
זעאוּם אוּן האָסט געזעהן אַן אַפּריקאַנער אָבּעזיאנע דאָס אין / 
דיין כּלה, יא 

איסאַק: אַ קאסאקע אוּן אַ קארנאסע מיט 
אוּן צוּ אַזאַ כּלה האָט מיין טאַטע מיך געװאָלט צוּרעד 


6 הי יי 


אַ שי 
עו 
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מישאַ: שטעפ דיך פאָר צוּ אַזאַ כֹּלה. קארנאסע מיט 
אַ שפּיץ אוּן אַ קאַאקֶע מיט אַ שישקע האַט דיין טאַטע דיך 
געװאָלט צוּרעדען, 

אי'סאַק: סקאַנדאַל, 

מישאַ: סקאַנדאַל.., (שפּריצט ואסער) 

איסא ק: און דוּ אַלײן האָסט מיך נאָך צוּגערעדט 
איך זאָל זי אויפנעהמען שעהן? 

מישאַ: איך האָבּ זי דאָך נאָך דאַמאָלס נישט געועהן! 

איסאַק: איך האָבּ עס אַָבּער געפיהלט, נוּ האָבּ איך 
רעכט געהאַט װאָס איך בּין אַנטלאָפּען, נוּר װער האָט שכל! 

מישאַ: דוּ האָסט שכל. בּיזט אַ חכם.. 

איסאַק: ווּסלאַנד האָט אַזױי פיעל שעהנע מײדלעך 
קראסאװיצעס װי דוּ געהסט װי דוּ שטעהסט װינקען צוּ דיר 
אויגען װאָס זיצען אַזױ װי בּריליאַנטען אין די שװאַרצע רויטע 
אוּן בּלאָנדע קעפּלעך. אוּן איך זאָל גאַר חתוּנה האָבּען מיט אַ 
קארנאסע מיט אַ שפּיץ, סקאַנדאַל. נוּ מישאַ װאָס טהוּט מען? 
זאָג נאָר עס אין עפּעס דאַ שעהנע מיידלעך אין קאַװקאַז? 

מישאַ: צי עס איז דאָ שעהנע מידלעך אין קאַװקאז? 
אוי אָט טאַקע דאָ אין גאסטיניצע איז ד: אינע אַ מאריצע 
אַך װען דוּ זאָלסט זי נאַר זעהן? איז זי שעהן,. 

איסאַק: קהום איך װיל זי זעהן 

מישאַ: זיץץ. 

איסאַק: װאָס טהוּט מען אָבּער מיט דעם טאַטען! 

מּישאַ: בּעצאָהל איהם װי אַ טאַטען! 

איסאַק: װי אַזױ? 

מישאַ: דוּ פאָלג מיך פערליעבּ זיך אין אַ שעהנער 
מיד אוּן האָבּ חתונה, דעם טאַטען איף צוּ להכעיס, קענסט 
זיך נישט פערליעבּען אין אַזאַ יוּנג מידעל װי דוּ? 

איסאַק: גוּט גיבּ אַהער די מיד, קוּם! 

מישאַ: זאָג נאָר װעסט דעם טאַטען אָנפייפען? 

איסאַק: אאָ איך װע? איהם אָיפּייפען. 

מּישאַ: הער, געה נעהם דיר דעם צימער 22 

איסאַק: װאָס עפּעס 22? 


מישא: װײל עס איז נעבּען 23 אוּן װאַש זיך אַרוּם רוה 
זיך אויס אוּן שפּעטער װעל איך דיר שוין נעמען מיט מיר אוּן 
דעם טאַטען אויף צוּ לחכעיס װעסטוּ חתונה האָבּען מיט אַ שעהנער 
מױיד װאָס דג אַליין װעסט או סקלױיבּען... 

איסאַק: אאָ מישָׁאדעם טאַטען אויף צוּ להכעיס װעל איך 
חתונה האָבּען מיט איין אַנדערע נישט מיט זיין כלה (אֵב) 

מישא: אוּן איך װעל דיר העלפען (אָב) 

חיים אוּן אַניוּטא (ערשיינען) 

ח יי ם : אַנײיּטעשקא װאָס הייסט דאָס ? װילסט מיך פערבּייטען? 

אניוּטאַ. אױ לאָזט מיך צוּרוּה. אוי מיינע צעהן.. 

חײם: איך רעד דאָך צוּ דיר יוּדענע, װאָס פּערדרײיסטוּ 
מיר די ציין אַניּטא האָטט דאָך אַמאָל אוּכאַזשעװעט נאָך מיר} 

אַניוּטאַ; װאָס איך, אויף אייך קען מען זיך אַ סך פער* 
לאָזען איך האָבּ מורא אַז איך װעל שוין אַרײנפאַלען צוּ אַ צויי* 
טען אין די הענד. 

ח יי ם: אַניוּטא דוּ װעסט צוּ קיינעם נישט אַרײנפאַלען נאָר 
צוּ מיר. 

אניוּטא; מיר װעלען שוין זעהן } אפשר קענט איהר מיר 
א א אָפּשפּרעכען מיינע ציין װעטאָג! 

יים; אַניוּטא איך האָבּ פאַר דיר אַזאַ רפוּאה װאָס דוּ 

ועסט א קיין מאָהל נישט וויסען פוּן קיין ציין װעהטאָג, נאָר 
דאָס מּוּז זיין אַ סוד, הער נעם אַ גלאַטען שטיין פוּן א פוּנט אוּן 
אַ האַלבּס מאַך צוּ די אויגען אוּן נעם אַריײן דעם שטיין אין מויל 


אוּן כּײס איהם אַזױ לאַנג בּיז דוּ װעסט דעם שטיין צעבּייסען אויף. 


פּיצלעך אוּן שוין. 

אַניוּטאַ: אַז איך װעל צעבּייסען אַזאַ שטיין װעל איךף 
דאָך בּלייבּען אָהן ציין? 

חײ ם. נוּ, װעסטוּ נישט האַבּען קיין ציין-װועהטאָג. 

אַניוּטא: אױי זענט איהר אַ טשוּדאַק, טפיּ זאָלט איהף' 
/ווערען. 

חײם: צי איך בִּין אַ טשוּדאַק? (נעמט זי +רום) 

צוציק (צרשיינט) 

צוּציק: קאָניעטשנא גאַספּאַדין ראַבּין א. ז. װ. (צ*מט זיף) 

חײם: װאָס רעדסטוּ? איך האָבּ פערשפילעט אַ קנעפּעל, 

צוּציק: הע קנעפּעל, קנעפּעל אכ'פערשטעה, נט גאַספּאַדין 
ראַבּין װאָס װעט זײן מיט מיר } מאַכט מיך אַ יוּד נישט איך 
מיך שיס... 

אַניוּטא:. װאָס יִיל ער! 

ח יי ם : ס'האָט" זיך איהם פערגלוּסט װערען אַ יוד, 


| 
/ 
| 
: 
| 
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אַניוּטא. װאָס, ער װײסט דען װאָס פאַר א צרות ער 
װעט דאַרפען אויסשטעהן? 

חײם: איך האָבּ איהם געזאָגט ער מיינט ס'איז אַ קליי. 
ניגקייט. 
| צוּציק: איך ליעב יוּדיש מײידעל... 

חײם: װעטט דאָך אפילוּ נישט קענען זאָגען דעם הרי אתּ 
חמורישער קאָפּ. | 

צוּציק: איהר מיך לערנען פּאַניאַ אַנייּטא װען נישט איך 
פּאָפּלעקציע, האָליערע בּעקוּמען, 

אַניוטא: װאָס װיל ער פון דיר? . 

הײם: ער װיל װערען אַ יוּד איך זאָל איהם לערנען. 

אַניוּטא: נוּ װעל איך איהם לערנען 

| טערצעט 

אַניוּטא: א יּד צוּ זיין איז טײער, אַ יוּד צוּ זיין איז גוּט 

זאָלסט דאָס לעצטע העמד פערזעצען אַבּי נאָר צי זיין אַ יוד 
ח יים: זּך דיר נישט קיין צרות בּלייבּ אַ גױ דּוּ פערד 

קוים װעסטוּ אַ יוּד נאָר װערען װעסטוּ זיין אין דער ערד. 
צוּציק: כּליב יוּדעש מײדל כ'ליעבּ אַ קװעטש כ'ליעבּ אַ קוש 

איז װי לאָקשען, קוגעל מיט געפיהלטע פיש 
ח יי ם : אַ יוּדישע מויד מיט אַ לאָקשען קוּגעל איז גוּט דאָס 

האָסטוּ רעכט 


- אָבּער אַ שעהנע שיקסע מיט קאַפּ סטע סי איז אויך נישט שלעכט, 
נישט שלעכט 


6 וּטא: לאָז דיך מיט איהם אין קיין טענות אַרײן 
דוּ װער נאָר אַ יוּד װעט דיר גוּט שוין זיין 


פסח אַ מלך מיט קניידלעך אוּן מיט וויין אל 
איין אייגענע מלכּה מיט פּרינצלעך גאַנצע ניין 6 
| === היינט פרייטיג צוּ נאַכט'ס מאַמעלאַך מיין 2 
| = איז ערשט אַ מחייה א יוּדעלע צוּ זיין. : 0 
חײם: אָט האָסטוּ דיר אנקת מפלדיק אָט האָסטוּ דיר אַ מגילה, 2 


| = צוּציק: פּאַניע ראַבּין, פּאַניע יענטע איך אַ יוּד שוין װערע 
שעהנער חתן בּוּדוּ יאָ איך שוין קריגע די חאָליערע. 

ניוּטאַ; ס'איז גאָרנישט אַזױ שווערליך אוּן אויך נישט געפעהרליך 

| =/מען דאַרף עס נאָר קענען פערשטעהן 

א = אּן אָפּזאָגען ראשית דעם הרי אתּ מקדשת דאַן געהט עס 

: שוין פוּן זיך אַלײן, 

אַניוּטאַ קאָכאַנא אי ראַבּין אי זשאָנאַ 

עטאַ דג הוּפּה מיט מיר. 

אהרן זאָל לעבּען די בּרכה מיר געבען. 


4 א 
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געה איך צוּ דער חופה מיט דיר. 

הײם: געה מיט מזל צוּ דער חוּפּה בּרוּדער לעבּען קריצגסט. 
אַ קליפּה 

איין אַלטע בּתילה װאָס איזן בּמחילה שוין לאַנג נאָך נעילה, 
אַלצ: אַ יּד צוּ זיין איז אַ מחייה פיין 

אַ יוּד צוּ זיין איז וואויל אוּן גוּט 

אוּמעדוּם נאָר ואוּ מען קוּקט זיך אום 

טאַנצט דאָס ייּדל תּמיד אין דער פיט 

דער ייּד האָט געלד אוּן ער רעגירט די װעלט 

אוּנטערבּרענגען איהם קען קיינער נישט 

עם יוּדענס שאַרפער מוח האָט אַ כּוח. 
ס'איז וואויל אוּן גוּט צוּ זיין אַ יוּך, (פאנץ און אכ) 
מישא אוּן איסאַק (ערשיינען פוּן הויז) 

איסאַק: מישא מישא גיכער, װער אין דאָס אין 123 
אוי איז זי שעהן, זינגט זי שעהן. 

מיַשאַ: דאָס איז מאַדמאַזעל מאַריָצאַ, 

איס אַק: מישאַ איך דאַנק דיר פאַר 22 אַה זעהסטי 
מיַט אַזאַ מיידעל װאָלט איך חתוּנה געהאַט דעם טאַטען אויקְצוּ להכעיס 

מישאַ: יאָ! אײ דוּראַק, איסאַק נאָר מיַט איהר זאָלסטוּ 
חתונה האָבּען, א בּרוּדער האָסט אַ גוּטען געשמאַק, דוקא 
אַ קליינינקע אָבּער אַ שעהנינקע, האָט געזעהן אַ פּאָר בּעקעלעך ל 
(איסאַק זאָגט װײטער) האָסט געזעהן ליפּעלעך., אַ נעזעלע.. 
הענטעלעך... האָסט געזעהן אַ פּאָר פיסעלעך., װייטער איז שוין 
צוּ װיט, זי איז אַ גרויסע טענצעז רין אוּן זיַנגערין פוּן בוּדאַי 
פּעסט איַך קען זי גוּט. 

איסאק: מישאַ רוּף זי אַרױס, 

מיַשאַ: או איז דאָ הײס. 

איסאַק: װאָס שװיַצטטוּ אַזױ 1 

מישאַ : װעסט איך שװיצעף 

קאַטיאַ מיט ליוּבּאַ {פרשיינען) (לִיוּבּאַ אַלס מאַריצא) 

איסאַק: דאָס אין זי.. 

מישא: מאַדמאַזעל מאַריצא װי פיהלט איהר היינט! 

ל יוּבּא: ספּאַסיבּא איך פיעל אַלע מאָל זעהר גוֹט. 

מישא: אאָדאָס קען מען זעהן אויף אייער שאב רייצענד 
פּנים (סטיל) דאָס איז ער.,, (קאטיא רעד צוּ איסאק) 


6 


איסאַק: לאָז מיר צוּרוּה (קוּקט אוױף ליובא) 

מישא. 8 װינק צוּ קאטיא זיגעהט אװצק פוּן איסאַק אוּן געהט 
צוּ ליוּבא) נוּ װי געפעהלט זי דיר? 

איסאק: פרעגסט נאָך! נוּ שטעל מיך פאָר פאַר איהר. 

מישאַ: װאַרט האָבּ צייט, הער צוּציק (צוציק ערשײנט) אַ 
פּלאַש גוּטען וויין מיט דריי גלעזער... 

איסאַק; 4 גלעזער., 

מולשא?: דרי גלעוער... 

צוציק: קאָניעטשנאַ (אָ5) 

אַיסאַק: פאַר װאָס שטעלסטוּ מיך נישט פאָר פאַר איהר ? 

מישאַ: האָבּ צייט, זאָג דעם אמת װי אַ חבר, זי געפעלט 
דיר ? פוּן איהר װאָלסטוּ נישט אַנטלױפען } 

איסאַק: אױ איו הײגט אַ היץ, 

מישאַ: אַהאָ ער שוויצט (צוּציק מיט װײַן אוּן סערווירט אין אָפּ) 

אָיסאַק: נוּ מישאַ שטעל מיך פאָר, 

מישא: װאַרט, איך האָבּ אויף דיר לעגגער געװאַרט. 

ליובּאַ: עליען 

מישאַ:קאַטיאַ: נאַ זדאַראָויע, 

איסאַק: װאָס איך בּין עפּעס אַ מִמזַר? (רײסט ארױס גלאָז 
פוּן מישאן) מאדמאזעל מאַריצא ערלױבּט מיר אַלין זיך פאר אייך 
פּאַרשטעלען מיין נאַמען איז איסאַק פּאװלאָװיטש װאָלפזאָהן... 

ליוּבּא: זעהר איינגענעהם. 

איס אוֹק: מעג איך פּלאַץ נעמען נעבּען אייך? 

ליובּאַ; אוב מײן געזעלשאַפט איז נישט דאַגעגען 

מישא: איך בִּין נישט דאַגעגען. 

קאַטיא: פּלאַץי. 

= איסאַק: איך טרינק פאר דער וייצענסטער פוּן אַלע שעהנ= 

הײַטען, וויוואט! איך טרינק פאַר די שענסטע פרויען אויגען װאָס 
איך האַכּ געזעהען, װיוואַט! איך טרינק פאר דער ליבּסטער מיידעל 
אויף גאָט'ס ערד, ויוואט! הוּרא! 

אלע. ויואט! 

ליוּבּא: אֶה קענט איהר מאַכען קאַמפּלעמענטען 

איסאק; נאָר די װעלכע פערדינען עס. 

ליוֹבּ א: בּין איך אלזאָ די גליקליכע צוּ פערדינען אייערע 
קאָמפּלימענטען. 

איסאק: נישט נאָר מײנע קאָמפּלימענטען נאָר מיין הארץ 
מיין נשמה, וען איך זאָל עס קענען ארויסשניידען װאָלט איך עס 
זיכער געטהון. 

מישא; בראוװאָ אָט דאָס הייסט לשון דאָס הײיסט גערעדט . 


21 


קאטיא: איסאק שויג נישט, שמיעד דאָס איוען אַזי" 
פאנג, עס איז הייס, זי עסט דיך אויף מיט די אױיגען.. 

איסאק: מאדמאזעל מאַריצאַ טרינקען מיר נאָך צו'גלעזער 
היינט איז דער גליקליכסטער טאָג אין מיין לעבּען איך בּין פער- 
ליעבּט. 

מישא: איך זעה אז דוּ געפעהלסט איהר, ארבּייט ארבּייט, 
אפשר דיך לאָזען מיט איהר אַלין; 

איסאק: וּ האָבּ שכל.. 


מישא: גאספאדא די פּלאַש איז שוין בּאלד ליידיג איף 
געה בּרענגען נאָך װיין. קאטיא קוּם מיט מיר (װינקט אָבּ מיט קאטיא). 


(איסאַק טרינקט) 
לְ יוּבּא; װאָס טרינקט איהר אזוי פיעל! 


איסאַק: אוּם איך זאָל קריגען קוּראזש צוּ זאָגען דאָס+ 


װאָס איך מוּז אייך זאָגען. 
ליובּא: וּ זאָגט, 


איסאק: איך ליעבּ אייך, איך ליעב אייך (מישא קאַטיאי 


מיט װיין) 
קווארטעט 
מישא; סאיז דאָ דער װײן 
איסאק: דוראַק װאָס בִּיזטוּ ארײַן 
מישא: קום צוּם טיש דער װיין אין פריש אוּן זעהר גוּט 
מישא איסא ק קאטיא: פאַר איהר געוּנד (ביס) 


מישא: דעם װײן האָט גאָט דעם מענש נאָר דערפאר צוּגעטיילט' 


איסאק: מיט דעם װיין זאָל דיין זיין געהיילט 

קאטיא ליוּבּא; טרינק דעם װײן אוּן פערגעס דעם פּײך 
ס'איז פוּן גאָט אַ געשאַנץ 

אַלע: דער װײן דערפרעהט דעם מענשענס הערץ 


לאנג לעבּען זאָל דער געטראנק (טאנץ) 
איס א ק: (פפאא) מאריצא איך ליעבּ אייך 


מישאַ: ער האָט ליעבּ אוּן װײסט נישט וי אַזױ (טאנץ} 
אוסאַק: װאָס זאָל איך טהוּן} װאָס זאָפּֿ איך טהוּןן 
מישאַ: זײ קײן נאַר אוּן האָבּ קיין צער 

גלה אוּן זאָג איהר אָט אַזֹי (סצענע מיט בּיכעל) 

אֶה דיינע אויגעלעך קליינינקע, בּעקעלעך שעהנינקע מיר 
זאָל זייף 

פאַר דיינע װייסינקע ציינדעלעך זיִסענקע חנ'דעלעך מין. 

איך װאָלט מיין לעבּען גֶעגעבּען פאַר דיר נאָר אַלײן 


עס זאָל אוּנז בּיידע אין פריידען זיך לעבּען גאַנץ שעהן 
צוּ דיינע פיסעלעך פּאַל איך מיין זיסינקער מלאך 
נוּ זאָג מיר שוין דאָס װאָרט, אַז 
איך בּין נאָר איינער אוּן װייטער נישט קינער, ניין, נין 
(וינקט צוּ קאַטיאַ אוּן בּיײידע טאַנצען אַרױֹיס) (פּױזע) 
ליוּבּאַ: הײליג איז די ל;עבּע גאָר אָן אַ בּרעג 
ליעבּט מען דיך שענקט מען דיר דאָס האַרץ אַװעק 
איהר האַלט זיך פאַר אַ קענער איהר זוּכט נאָר װאָס שענער 
פּאַלשע זענט איהר מענער אי אַ שרעק 
איסאַק: װער סוויסט נישט אַז ליעבּע איו זיס 
דער װוייסט נישט פיַן קיין פּאַראַדין 
ליוּבּאַ: מענער טיראַנען װען איהר װאָלט פּערשטאַנען.. 
איסאַק: לערנט מיך װי ליעבּען אױבּ איהר קענט 
ווייל פוּן ליעבּע װערט מיין האַרץ פערבּרענט 
ליוּבּאַ: געעחלומיט נאָר פוּן איינעם פוּן אַ פּרינץ אַ שעהנעם 
ניט אוױיסגעזאַגט פאַר קיינעם, ניין 
איסאַק: זאָג מיר זיסער מלאך נאָר ליעבּ אוּן שעהן 
ואוּ בּיזטוּ ביז יעצט געװען 
ליובּאַ: פוּן דער װעלט פערגעסע;. חלומ'דיג געזעסען 
דאָרט װי אַ פּרינצעסין איינע אַלײן 
(פּראָזא קוּקט מעדאליאן) װי שעהן ער איז אַ סך שענער 
אין לעבּען װי אויפן בּילד. 
איסאַק: װואָס פאַר אַ בּילד האַלט איהר עס אין האַנדן 
ליוּבּאַ: גאָרנישט דאָס קען איך אייך נישט זאַנען 
איסאַק: אוּן איהר האָט דאָס בּילד געקיּשט? 
"ייכשא. נײן איך.. 
איסאַק: געויס פוּן אַ געליעבּטען+ 
ליובּא: אאָ פון אַ געליעבּטען 
איסאַק: צײגט מיר זין בּילד לאַזט מיך אָנקוּקען דעם 
גליקליכסטען מענש אויף דער װעלט., 
ליוּבּאַ: צוּ װאָס! איך װעל דאָס בּילד צוּרייסען 
איסאַק: פאַרװאָסו 4 07 
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ליוּבּאַ: װײל ער האָט מיך נישט געװאָלט, 
איסאַק: ער האָט איך נישט געװאָלט! אין אידיאָט 
ליוּבּאַ: יא דער גרעסטער אידיאָט ואס איז דאָ אױף דער װעלט 
איסאַק: צײגט מיר זין בּילד לאָוט מיך כאָטש אָנקוּקען 
דעם אידיאָט 
ליובּאַ: גין איך װיל נישט פערשאפען דעם אידיאָט אַזאַ 
פערגעניגען אַז איהר זאָלט אָנקוּקען זיין בּילד. 
איסאַק: איהר האָט רעכּט. 
ליוּבּאַ: איהר גיט אַלזאָ צוּ אַז איך האָבּ רעכט (װישט אויגען) 
איסאַק: װאָס איז איך, אֵיהר װיינט גאָר; 
ליוּבּאַ: נין דאָס לאַך איך אַזי 
איסאק: אה מאַריצא איך האָבּ אייך אַזױ ליעב, 
ליוּבּאַ: װי קען איך איך גלױבּען! מאָרגען קענט איהר 
בּעגעגענען אַן אַנדער מידעל װעט איהר זאָגען (זינגט) 
אה דיינע אויגעלעך.. 
(מישאַ פיהרט ארין פּאװעל מיט ראסיאַ אין ווײזט זי סצענע) 
(פּאַװעל מיט ראיסא ציהען זיך צוריק מישא קאטיא טאַנצט אין אָפ) 
פּאַװעל אוּן ראיסא (ערשינען צוריק) 
פּאװ על: הײינט זעהט איהר שױן ראיסא אַבּראַמאָונאַ 
אַז מישאַ איז געיעכט װאָס מיר זענען אַהער געקוּמען איהר 
האָט געועהן װי ער איז געלעגען צוּ איהרע פיס! 1 
ר איס א: אָבּער מיין קינד זאָל אַױי פיעל לידען!ָ 
פּאַװרעל: איהר האָט זיך דאָך פיינט איבּערצוּנעהמען. 
מישאַ (צרשיינש) 
מישאַ: איהר זענט דאָ? נוּ װי געפּעלט אייך מיין אויפטהוּ 
ר איסא: אָבּער מיט װאָס װעט זיך דאָס ענדיגען! 
מישאַ: פיט גוּטען. הינט בּיי דער פּאַראַדץע װעט נעהי 
מען אַ סוף ער מוּז קריגצן געשמיסען. ער האָט געזאָגט צוּ מיר 
אָט דאָס אין א מויד מיט אַזאַ מויד װאָלט איך חתונה געהאַט 
דעם טאטען איף צוּ להכעיס. הערט איהר געהט אוּן איך װעל 
שיקען צוּציקן נאָך אייך װען איך װעל דאַרפען (סוד אויער) געהט 
(פאװעל ראיסא אפּ) (פיהרט צוּ צוּם ליעד אוי װעט ער קריגצן געשמיסען) 
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קוּפּלעט 
די היציגע די שפּיציגע װאָס לויפען איילען זיך מיט היץ 
די קלעפּערלעך די כאַפּערלעך פאַר יעדען קוּמט אַצייט פוּן שמיץ 
צוּם בּיישפּיעל מיין פריינד איסאַק דוּ האָסט נישט געװאָלט 
יעצט ליעגט דער ריעז צו איהרע פיס אוּן קוּקט אויס װיאַ יאֲלד 
אָט װעט איהר זעהן מיר דאַכט זיך היינט נאָך אויף דער נאַכט 
אי װעט ער קריעגען געשמיסען אוי װעט ער כאַפּען גאַנץ פיין 
זאָל ער אַצינד דער נאָר קריעגען בּעצאָהלט דערפאר 
זאָל ער קיין חכם נישט זין 
די ליובּקעלעך די פּופּקעלעך די שעהנע מידלעך מײן איך 
װאָס צירען זיך אוּן שמירען זיך אוּן זענען שטענדיג שטאָלץ בּיי זיך 
מיט אַ בּחור װען זי געהט זאָגט זי איהם גאַנץ פיין 
קוּקט מיך אָן אוּן ריהר ניט אָן, נוּ געהט אוּן האַלט זיך אין 
מיידלעך הערט מיין װאַרט, אַז מען װעט איך פּאַקען דאָרט 
אוי װעט איהר קריגען געשמיסען 
אוי װעט איהר װיינען פאַר צער 
פאַר אייער בּלאַזען זיך, קוּשען נישט לאָזען זיך 
אוי װעט מען שמייסען דערפאַר, 
3 
איהר וייבּעלעך איהר טײבּעלעך 
איהר האָט די מענער אויפן שטריק. אוּן בֿײ דער זייט מיט יונגעלייט 
מאַכּט איהר אָפטמאָל פוילע שטיק 
קאָכּט איהר עסען פאַרן מאַן מוּן ער שרייען געוואלר 
דאָס פלייש איז האַרט דאָס בּרויט פּערדאַרט 
די לאָקשען זענען קאַלט 
װײבּער הערט מיין װאָרט אַז מען װעט אייך פּאַקען דאָרט 
אוי װעט איהר קריעגען געשמיסען אוי װעט איהר וויינען פאַר צען 
איהר פּוּצט זיך אין פעטשערעס אוּן קאָכט ניט קיין װעטשערעס 
אוי װעט מען שמייסען דערפאַר א על אל יי 
: 4 
איהף מענערלעך איהר קענערלעך 
איהר זענט נאָך אויך ניט אַזױ גױּט 
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איהר כֿװאַטקעלעף איהר טאַטקעלעך 
איהר געהט אויך װאוּ מען דארף אייך ניט 
אוּן וװען פוּן שטיבּ איהר געהט אַװעק 
דאָס װייבּ קוּשט איהר פאַר נויט 
אוּן װי אַ זשוּק לעבּט איהר אַ טאָג 
מיט אַ שעהנער בּלאָנדער מויד. 
מענער הערט מיין װאָרט, אַז מען װעט אייך פּאַקען דאָרט 
אוי װעט איהר קריעגען געשמיסען אוי װעט איהר ויינען פאַר צער 
פֿאַר די שאַנסאָנעטקעלעך, שעהנע סוּבּרעטקעלעך, : 
אוי װעט מען שמייסען דערפאַר. (אָפּ) 
כאָר (פינאֵל אנסאמבּעל) 

כּאָר: צוליעבּ דעם יוֹם טוב דעם שעהנעם דאָ: היינט 

ווען אַלעס גרינט בּליהט פינקעלט אוּן שיינט 

מיר זענען נעקוּמען דיך נאָר צוּ ריהמען 

צוּליעבּ דעם יום-טוב דעם שעהנעם דאָ הינט. 

(טוּמעל הינטער די קוליסען) (בּאַלֶּעט פיער ארמיאגער) 

מענער: װער איז דאָרט װער מאַכט עס דאָרט אַזאַ 

געשריי 


אַניוּטאַ חיים צוּציק (זינגען קארוס פוּן טערצעט) 
איסאַק אוּן ליובּאַ (זינגען פוּן קיליסצן) 
בּײ דע: זײיט געגריסט אונז אַלע גלייך 
מיט יּבּעל ליעדער קימצן מיר צו אייך 
איסאַק: דאָס איז די גרעפין מאריצא די שיײנהײט די 
גרעסטע בּעקאַנט 
זי איז די ליעבּסטע די שענסטע פּרינצעסין פוּן אוּנגאַרען 


לאַנד 

איהר געזאַנג װאָס איזּ זעהר געשעצט װעט איהר אַלע 
הערען דאַ 

יּעצט דאָס איז די גרעפין מאריצא די קינסטלערין פוּן 
2 אוּנזער לאַנד 


פִי וּבּאַ: נאָר דער מאדיאר נאָר ער ווייסט אוּן פיהלט דעם טעם 


די 


ווייסט פּוּן טאַנץ אין ליעבּעס פלאַם 


?--= 


װען דער מאדיאר טרינקט זיין ליעבּלינג טאָקײער װין 
װאוּ די ליעבּע תּמיד וארט מען לעבט בײטאָג, בּײנאַכט 
די מוּזיק שפּיעלט אוּן אַלעס גלאַנצט 
װערט דער שארדאש געטאַנצט (פינאל) 
מישאַ אוּן קאַטיאַ (ערשיינען מיט מוּזיק) 
;מישאַ: פאַר דיר נחת מין אין דער װײטער װעלט אַרײן 
בּין איך פערטיג קעמפען צוּ געהן 
קאַטיאַ: געה, איך גלױבּ דיר ניט, גײן. 
-מישאַ: נאָר דוּ מיין דיאַמאַנט בּיזט מיין אוצר מין בּרילאַנט 
נאָר דיך ליעבּ איך נוּר אַלײן | 
קאַטיאַ: געה איך גלױבּ דיר נישט ניין. 
+מישאַ: נאָר װי דאָס זוּמער פויגעלע זינגט' 
אוּן זיין צױבּער שטימעלט קלינגט 
אַזױ זינג איך אצינד קאַטינקאַ פאַר דיר 
פערגעס דיין כּעס אוּן זי שוין גוּט מיט מיר, 
קאַטיאַ: געה רעד ניט מיר איך בּין בּרוגז אױף זיף 
ער: געהסט / 
זי; גיין פּראזא 
זע ר: זי ניט קיין נאַרעלע מאַך ליך קיין צערעלע 
קוּם, קוּם געהסט זי) ניין.. געהסט? (נײן) 
טאַנצען אַ בּיסעלע הױבּען דאָס פיסעלע, קוּם 
זי; װעסטוּ זיין א פיינער מאַן מוחל זיין װעל איך 
מישאַ: כקען אֲפילוּ שין מחילה יעצט דאַ בּעטען דיךף 
זי: װעסטוּ מיר נאָר זין געטריי, דאַן שװער מיר אַצינד 
ער: איך װעל דיר שטענדיג זיין געטריי איך שװער בי 
דיי געזוּנד 
איך בּין דאָך דיין מישינקאַ דוּ בּיזט דאָך מיין קאטקא (מוזיק) 
איך װעל דיר קויפען שיכעלעך מיט אַ שעהנער פּליאטקא 
יקאַטיאַ: מעגסט מיר קיפען מישינקאַ מאשעניק 
פרעגען װעסטוּ זיך בּיי מיר נאָר װי אַ וארעניק 
בכ אָר: טאש, טאש װי אַ װארעניק 
.מישאַ: חנדלען זיך פאר יעדען מאַן אין בי דער פרױײ 
| יי דער עיקר, 
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די מענער קלעבּען זאָלען צו איהר װי פליגען אַהּם ציּקעֹר ‏ / 


קאַטיאַ: האָט דער מאַן אַ שעהנע װײבּ אין שטוּבּ מוּן ער 
אָפט בּלֵייבּען 
פוּן דעם צוּקער אַלע מאָל די פליגען אָבּצוּטרײבּען (טאנץ) 
דער חתן לויפט אַרײן אין שטוּבּ מיט ליעבּע אַ צעקאָכטעה 
ער קוּשט אוּן קװעטשט די מאַמע אוּן ער מיינט ס'איז די טאָכּטער 
מישאַ: װײל אַלע װײבּער שמירען זיך װי א פּאנעראמע 
מען װײיסט ניט װער די מאַמע אין אוּן װער עס איז רי 
טאָכטער (טאנץ) 
וי: רוּסישע, טערקישע, דייטשען אוּן פראַנצויזען 
די װײבּער טראָגען קוּרצע האָר די מענער קוּרצע הויזען, 
מישאַ: װער עס געהט פּאָװאָליע, שטיל, װער עס לױפט 
מיט אימפּעט 
די װײבּער געהען אוּם אין גאַס} די מידלעך ליגען אין 
: קינפּעט 
לאַזאַר: נוּ גאספּאדא װי געפעלט אייך עפּעס טרויצעו 
בּיי אוּנז אויף קאַװקאו! א 
מישאַ: (שיקט צוציקן אַרױס) : 
איסאַק: װאונדערבאַר שעהן איך דאַנק אייף זעהף 
גאספּאדין כאדאזשוילי פּאַר אייער װאַרעמער אױפּנאַמע אָבּער 
דעם גרעסטען דאַנק בּין איך שוּלדיג איער זוּהן מיין ליעבּען 
טאָװאַרישטש מיַשאַ. מישאַ חבר נאָר דיר האָבּ איךף צוּ פערדאַנ* 
קען פאַר מיין ‏ שעהנעם מלאך (אנסאמבע?) (ערשײנט) ‏ אוי דער 
טאַטע.,, 
פּאַװע?: נוּ מין ווּהן װאָס בּעגריסטוּ נישט דין טאַ= 
טען אוּן דיין כּלה מיט איהר מאַמען! 4 הת יי 
איסאַק: די שויגער יך? 
צוּציק: קאניעטשנא. 
איסאַק: טאַטע דין קּמען אוּן בּרענגען די כּלת 
װעט דיר גאָרנישט העלפען, איך װיל נישט קיין כּלה מיט אַ 
קארנאסע נאָז אוּן מיט קאסאקע אויגען איך האָכּ שױין אַ כּלת 
אָ שעהנע אַ ליעבּע. מאריצא הײסט זי אָט װעל איך זי דיף' 
פאָרשטעלען. : - ' יי 2 יו 
48 


פּאַװעל: װאַרט אַ מינוּט, װער זאָגט אז איך האָבּ דיף 
געבּראַכט אַ כּלה מיט אַ קארנאסע נאָז? אוּן מיט קאסאַקע 
אויגען? קוּק זי אָן 
איסאַק: געװאַנד, דאָס איז דאָך מאריצא 
פּאװעל: נײן דאָס איז ליובֹּאַ, דיין כּלה 
איסאַק: מישא.. ע ' 
מישאַ: בֹּעי. 
איסאַק: ליבּאַ זיי מיר מוחל (זי געהט אַװעק) 
ליוּבּאַ: קינמאָל נישט 
מישאַ: װאָס אין דאָס;! 
מישאַ: אַצינד װיל זי נישט, 
שלויס קאַװקאַז. 
מוּזיק פּאַרטאָ, 


פאָרהאַנג פאַלט, 


דריטער אקט, 


(בּיהנט זעלבּע װי די צװייטע) 
פּאַװעל, לאַזאַר, ראיסא (אויפגערטגט) 

ר איסא: אך בִּין אײך אַבּסאָלוּט מודה, װען נישט 
דאָס װאָס מיין גאָטזעליגער מאַן האָט אייך אַ װאָרט געגעבּען 
װאָלט איך אַצינד געװען דאַגעגען עס איז דאָך אַ סקאַנדאַל 
מיט מיין ליוּבּעטשקאַן זיִך אַזױ צוּ װאַרפען 

פּאַװעל: אַָבּער ראיסא אַבּראַמאַװנאַ פאַרװאָס זיך אַזױ 
אויפרעגען װען אַלעס געהט װי מיר האָבּען געװאָלט 

ראיסא: יהר װילט נאָך איך זאָל מיך נישט אויפי 
רעגען, עס איז אייער גליק װאָס איך האָבּ מיך פיינד איבּער* 
צוּנעהמען איהר װייסט עס. װען נישט װאָלט איך שוין צוּ אייך 
נישט גערעדט. 

לאַואר:; אאַ ניע פּאֲנימאיוּ װאָס האָט איהר זיף 
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ראספּאלאשעט װי די יּנגע לאָשיקעס זעהט בּעסער איבּערצוּבּע" - 


טען די קינדער אייערע אוּן קאנטשענא., 

פּאַװעל: ייּד דאָס זאָג איך דאָך לאָמיר טראַכטען פון 
דער חתוּנה, זײ זענען נאַך יוּנגע קינדער אוּן נישט פעראַנט- 
װאָרטליך. 

אֲניוטאַ (ערשײינט) : 

אַניוּטאַ: פּאַװעל מאָסעיעװיטש, ראיסא אַבּראַמאָװנאַ 
זאָל שוין זיין גענוּג מיט אייערע זאַסיעדאַניעס. געהט בּעסער 
אריין צוּ די קינדער אוּן מאַכט אַ טאָלק עס איז דאָך אַ רחמנות 
אויף איסאַקן נעבּיך. שטעהט אוּן בּעט זיך בּיי איהר װי בּיי אַ 
גזלן אוּן זי שװייגט. בּאָזשע מאָי װען מען זאָל מיך אַזױ פיעל 
בּעטען װאָלט איך נישט געשויגען. אָט האָט מיך געבּעטען לאַי 
זאַר מאַרקאָװיטש האָבּ איך איבּערגעלאָזט חיים אהרן אוּן שויף 

פּאַװעל: קומט ראיסא אַבּראַמאָװנאַ 

ראיסא: עס איז אײער גליק װאָס איך האָבּ מיך 
פיינד איבּערצוּנעהמען. (בּיידע אָפּ) (אַניוּטאַ װיל געהן) 

לאַואַר: (פערהאלט זי) אַניוּטעשקע מאַמעלע דוּ װייסט 
װי איך בּין הײינט געװען! אין יּבּעלִיר מאַגאַזין, בּיי מיר אין 
נישט װי בּיי די יוּנגע לאָשיקעס, דאָרט װיל זי װיל ער ניט, 
װיל ער װיל זי ניט, מיר זענען דאָך עפּעס אַלטע פערד, נאַ, 
זעה װאָס איך האָבּ פאַר דיר געקויפט, אַ שנוּר פּערל. 

אַניוּטאַ: אַה װי שעהן, איך דאַנק. 

לאַזאַר: אַ דאַנק, אוּן ניט מעהר 

אַניוּטאַ: װאָס נאָך? 

לאַזאר: איך װיל אַ קוּש, נוּ קאָבּילאַ קוּםן 

אַניוּטאַ: אי איך שעהם מיך. 

לאַזאַר: שעהם זיך ניט גיבּ די מאָרדע (קיּסען זיך) 

חיים אהרן 

הײ ם: אל מלא רחמים שוכן בּמרומים 

לאַזאַר: ‏ װאָס בּאלאקעסטוּ דאָרט איך לעבּ דאָך נאָך 

הײם: זי װעט איך שון בּעגראָבּען 

אַניוּטאַ: פע, װאָס איז דאָס! מין לאַזאַר זאָל לעִי 
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בּען איז רער גבּאי פוּן שוּהל אוּן איך בּין די גבּאי'טע הַיד 
בּיידע האָבּען דיך אַראַבּגעבּראַכט אַהער דאַרפסטוּ האַָבּען פאַר' 
אוּנז, בּעלי-הבּתּים, אַ בּיסעל מעהר דרך ארץ. 

חײם! איהר זענט מײנע בּעלי הבּתּים! בּעט איך אייך 
מחילה, : 
לאַזאַר;: אָט אַזױ רשדט, קוּם אניטעשקא (זינגען קאװקאז) 
(קלאפּ פּלײצע אָפּ) 

הײ ם8: איך האָבּ מורא, איך װעל שוין דעם פּסח אויף' 
זיין אָן אַ מלכּה, 

צוציק 

צוּציק: גאספּאדין רְאַבּין גיט מֿיר אַ יוּדיש מײדעל 
אַז ניט איך פּאָפּלעקציע בּעקוּמען. 

הײם: געה צוּ אַלדע צוּחות איך בּין אַלין אויף צרות 

צוּציק: אָבּער גאספּאדין ראַבּין.. 

הײם: בּהמה. װען איך זאָל קאנען װאַלט איך זיך 
אַלײין פֿערזאָרגט, ס'געהט צוּ פּסח. אוּן לאָז מיך צוּרוּה איך האָבּ 
מיין אייגענעם װעהטאָג. (אָפּ) 

צוּציק: הק נילד) טאקא קראַסוּלאַה, טאַקאַ.. (נעהמט: 
(פיסטעל) (ציטערט סצענע) 

מישאַ. ליובּאַ 

מישאַ: װאָס איז דאָס, צוּציק!+ּ װאָס געהסטוּ טהון1 

צוּציק: זאָשישעס איך בּיִן טיט. 

מישאַ: װאַרף אַװצק דעם רעװאָלװער, אַז ניט װעל 
איך דערצעהלען דעם טאטען אַז דוּ װילסט זיך שיסען װעט 
ער דיך אַרוסװארפען װעסטוּ בּלייבּען אָן אַ שטעלע. 

צוּציק: אָן אַ שטעל אוּן אָן געלד, ספּאַסיבאָ (גיט איהש 
פיסטעל אִין אָפּ) 

מישאַ: אַאַ אידיאָט, אַלזאָ ליוּבּאַ געדענקט װאָס איך 
זאָג אייך, טהוּט אַװי װ איך הײיס איהר האָט איהם שוין גענוּג 
געשטראָפט אוּן איהר מעגט זיכער זיין אַז יעצט האָט ער אייך 
ליעֹבּ, 

פישאַ; גוט מישאַ איך װעל איך פאָלגען אוּן איף 
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דאַנק אייך זעהר פאַר אַלץ װאָס איהר האָט פאַר מיר געטהוּן 
איהר קענט זיך ניט פאָרשטעלען װי גוּט איך האָבּ זיך געפיהלט 
װען איך האָבּ איהם געועהען נעבּען מיינע פיס. 

מישאַ: דאָס גלױבּ איך איך איהר זענט ניט די 
איינציגע פרוי װאָס האָט ליעבּ אַן אַ מאַן זאָל ליעגען צוּ 
איהרע פיס. 

ליוּבּאַ: איהר שפּאַסט אוּן איך מיין עס גאַנץ ערנסט 
װען איך זאָל זיך ניט שעהמען װאָלט איך אייך אַצינד פאַר 
אייער גוּטסקייט צוּ מיר אַ קוּש געטהוּן, 

מישאַ: פּאזשאלעסטאַ, פוּן אַ קוּש װאָס קוּמט פוּן אַ 
פּאָר געשמאַקע ליפּעלעך האָבּ אִיךְ זיך נאָך קינמאָל נישט אָבַּ. 
געזאָגט, קוּשט װויפיל איהר װילט אַלײן (לייבא װיל קישען) 

קאַטיאַ 

קאַטיא: מִישאַ.. 

מישא: נאָך ניט. 

קאַטיאַ: װאָס נאָך ניט; 

מישאַ: אוױי, מען קען לעבּען אוּן מען לאָזט ניט 

קאַטיא: װאָס איז דאָס. מישאַ, נאָך אַפילוּ נישט 
התונה געהאַט אוּן דוּ בּיזט מיר שוין אוּנטרײ, 

ליוּבאַ: שרעק זיך ניט קאטינקא, דיין מישאַ. איז דיר 
נישס אוּנטריי 

מישאַ: אוּן איך אלס קאַװאַליער האָבּ זיך געלאָזט 
אָבּער מעגסט זיכער זיין אַז איך בּין פּונקט אַזאַ מאַן װי אַלע 
מענער אוּן פאַר דער חתוּנה װצל איך דיר ניט װערען אוּנטרײי 

קאַטיאַ: אָבּער נאָך דער חתוּנה? 

מישא: װאָס שפּעטער װעט זין קען איך אַצינד 
װיסען! אָבּער האָבּ נישט קיין מורא מיר זענען אִין קאַװקאַז 
שאַ איסאַק געהט 

איסאַק (סצענע לױפט אַרײַן 

מישאַ: עעה נאָר אָט איז דאָך איסאַק. װאָס אין 
װאָס לויפסטוּ אַרוּם װִי אַ בּער אין א שטײג! 

איסאַק: רעדט צוּ מיר! טאָװאַרישטש מיינער, פריינד 
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מיינער, ראָזבּױניק, מערדער, דוּ נאַר, דוּ האָסט מיך אומגליקליך 
געמאכט | | 

מישאַ: איך! פערקעהרט, פערקעהרט איך האָבּ דיר 
געװאָלט אַ טובה טהוּן. 

איסאַק: מיט די װעל איך זיך שוין אָבּרעכענען 
אַ צווייטען מאָל (אִיסאַק צוּ קאַטיא) פסס... פסס... (קאַטיא אִיז בּלאַס 
אוּן ציהט זיך צוּריק קאטיאַ רעדט מיט מישאן) ליוּבּאַ איך מאַך נאָך אַמאָל 
אַ פּערזוּך ווייכער צוּ מאַכען איער האַרץ. ליובּאַ. זיײט מיר 
מוחל דעם פעהלער װאָס איך בּין בּענאַנגען אײידער איך האָבּ 
אייך געקענט אוי װען איך װאָלט דאמאָלס געװען געבּליבּען 
אין מאָסקװאַ 

מישאַ: נו יאָ נאָך דעם טויט װערט מען קלוּגער 

איסאַק: לייבּאַ צוּם לעצטען מאָל ענטפערט מיר, יאָ 
אָדער ניין געדענקט, אין איער ענטפער הענגט אָבּ מיין לעבּען 
אָדער מיין טויט. 

מישׂאַ: װינקט, ליּבּאַ שװײנט) 

איסאַק: איהר שװייגט אױבּ אַװי װיל איך מעהר 
:ניט לעבּען (זעהט צוּציקט פּיסטפל כאַפּט עס) 

מישאַ: װאַרט איסאק גְעהסט זיך אויך שיסען װאָס 
הײילסטגּ זיך? דוּראַק!. װען ליובּאַ האָט דיר ניט ליעב אוּן וויל 
מים דיר ניט חתונה האָבּען. װאָלט זי ניט געקוּמען נאָך קאַװי 
קאַז אוּן װאָלט דיר ניט פערדרייט דיין קאָפּ מיט אַ מאַדמאַזעל 
:מאַריצאַ דוּראַק, זי האָט דיך ליעבּ, פרעג איהר, 

איסאַק: ליבאַ איז דאָס אמת ? 

ליוּבּאַ: אמת איסאַק, אוּן דאָס בּילד װאָס איך האָבּ 
געקוּשט אוּן איהר האָט עס געװאָלט צוּרייסען פאַר װעהטאָג 
;איז אייער 
איסאַק: מין; בּין איך הײיסט עס געװען דער אידיאָט 
קאַטיאַ: אָ, יאָ 8 
איסאַק: ליבאַ. איך פיהל מיך שוּלדיג, זייט מיר 
י 
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ליוּבּאַ: צוּערשט בּעט ענטשולדיגונג בַּיי מיין מוּטעף. 
אוּן אויך בּיי איער פאָטער 

מישאַ: אָ, לײבּאַ האָט רעכט 

קאַטיאַ: איסאַק בּעט אַלע מחילה, 

פּאװועל ראיסא לאַזאַו אַניוּטאַ ' 

איסאַק: אַװאָס איך בּין דער אידיאָט מאַדאַס ראיסא. 
אַבּראַמאָונאַ זייט מִיר מוחל : 

ראיסא: סאז דין גליק װאָס איך האָבּ זיך פיינט. 
איבּערצוּנעהמען כּ'בּין דיר מוחל, 

איסאַק: פּאַפּאַ 

פּאַװעל: איך האָבּ דיך שין לאַנג מוחל געװען 

איסאַק: מישאַ. דיך האָבּ איך אַלץ צוּ פערדאַנקען 

מישאַ: א בּיסעל מיר, אָבּער אַממײסטען אוּנזער שיי= 
נעם קאַװקאַז דאָס איו אַזאַ לאַנד דוּ װײסט נישט פוֹן װאָס דףּ 
ווערסט שיכּור פוּן ויין אָדער פוּן ליעבּע. 


צוּציק מיט חיים אהרן (פעצנע) 


ענדע 


2 ואוּ זענען מיינע קינדער 
46 ליאָווקע מאַלאָדיעץ 
/6) דער גולם 
-8) דער גרויסעד מאַמענט - 
9) "ליבּע לײידענשאַפט 
:10) געלד, ליבּע, שאַנדע 
| /11) יאַנקעלע 
= 12). איציקעל יל חתוּנה האָבּען 
13) די נשמה פוּן מיין פאָלק 
14) בּאָרג מיר דיין װײיבּ 
15 שלמה'קע אוּן ריקעל 
| 16)- שולמית 
17) קוּני לעמיל 
/18) קאַבּצענזאָן 
19). כּשוּפּמאַכערין 
הערצעלע מיוּחס 
די אַמעריקאַנערין 
זיין װייבּס מאַן 
יוסף אין עגיפּטען 
יוּדעלע דער בּלינדער 
שבּת קודש 
6 כל נדרי 
7 על נהרות בבל 
8 חנה'טשע אין אַמעריקע 
) יוּדישע נשמה 
0) שיר השירים, 


ן 
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א מיט בּעשטעלונגען זיך װענדען: 
.31 2168 815286084/ט 601,02288 .52 8:ת:1451088 - 
| = פאר סוחרים, בּיבּליאַטעקען אוּן אַרטיסטען ראַבּאַט. . 


ווייסע שקלאַפען : 
בּטלן 
װילדער מענש 
שקלאַפען הענדלער 

צוּ שפּעט 

קעניג ליר. 

שחיטה 

דער מטורף 

דער אמת 

דער פרעמדער 

געברידער לוריש ( + 
שלמה'קע שארלאַטאַו 
דאָרפ'ס יוּנג 

די רױבּער 

ווילנער בּעל-הבּית'ל 

די שעהנע מרים / 
דער אינטעלינענט. 

דוד'ל משורר 

קין 

אײבּיגע װאַנדערער 
אײיבּיגער יוּד 

מאָטי מלך דער סטאָליאַר 
אַננאַ קארענינא 

בּת שבע 

סדר נאַכט 

7 געהאַנגענע 

גבּור אין קייטען 

גיװאַלד װען שטאַרבּט ער 


:יהי .-32טעאעאנ עו = ייא עו -- 


צ ות - 0 = ירא : שר, 
לידער 1924--1914 פּריו ‏ 5 5 זאָט' דאַמף עלעקטריציט 
אַלמא אוּן עלישאַס מאָפּאַסאַן - שעהנער בּחוף . 
קעגיגרייך געבּ. = מיצמאַכער דוד -- ט 
אָסטװאַלד--די מיל פוּן לעבּען 150 , - שמאַטע קלױבּער: 8 
בּרוין לילי--מעמואַרען פוּן נײמאַן- -שבת. אויבס " טי 2 | 
אַ סאָציאַליסטען 2 בּענדער 15 , 
בּעקערמאַן י. -- דער גולם סטרינדבּערג--דער פאָטער שי = 
י פראַנס--קאָמישע געשיכטע 450 . 


אַלס וועלט דערלייזער 10 2 פּאַפּיני--מעמוּאַרצן פוּן רבּונו 


גאָגאָל -- רוּסלאַנד 5 , 
טאַראַס בּוּלבּאַ 0 , = ר הי 
גאַרקי -- מענשען פוו , פּוּשקין--קאַפּיטאַנ'ס טאָכטער 
אויפן אָבּגרונד ‏ 2 , (אין .דרוּק) 
די חתנים קין פּערלע י.--אין לאַנד פוּן װײיסצל 2 ., 
גוּצקאָו--אוּריאל אַקאָסטאַ . 150 , צייטלין הלל--אלף פית 
האל-קין דוד ראסי יט פוז יודענטוּם 4 26 
הויפּטמאן -- די מדינה קעלערמאַן.-9-טער נאָװעמבּער 5,40 , 
פוּן פרוֹיען (אין דרוּק) טוּנעל ?.. 
דאָראָטעװיטש--מזרח לעגענדען 4,50 , אידיאָט 0 . 
דיקענס--אָליװוער טװיסט 4 , | קארנאוו יעקב--אויף דער ערד 2 , 
װערעסאַיעװ--אַ װידוי קאַנאָן דאַיל--ערצעהלונגען 3 .- 
פוּן א דאָקטאָר 0 4 | קאפעל אלעקסאנדער-- 
װײיסענבּערג-- שריפטען יי | ערצעהלונגען 3 = 
מרונק-די װעלט אַ חלום 2,500 , | קאצענעלסאָן יצחק--געזאַנג 
פייגענבּוימער 0 ,. | אוּן שפּיל מיט נאָטען 2 5 
טוּנקעל--חיים געצעל 5 2 | ראָמען ראָלאַן -טאָלסטאָי (אין דרוּק) 


װי אויך אַלע אויסלענדישע בּיכער. 


די טעג ערשיינט איז אוּנזער פערלאג 
פאלגענדע טעאטער בּיכער; 


) אַ:שטענדיגע מענער 2 פּאַטאַש אוּן פּערלמוּטער 


| 
2) דער שוּלדיגער מאַן 3 יום החיפּה 
3) דער אוּנשוּלדיגער קרבּן 4) די שיינע אַמעריקאנערען 
4 די צװײ שװעסטער 5) דער יחסן 
5) דער קליינער מיליאָנער 6 די שעהנע בּערטע 
6 די יוּדישע קרין 7 דאָס פערבּלאָנדזעטע שעפעלצ 


8 פרעהליכע קבּצנים 

9) מאַלװינקא װיל אַזױ 

די שעהנע לֵילי 

דער בּלינדער מוּזיקאנט 
2 די ציגיינער ליבּע 


) דער יוּדישער שערלאק חהאלמס 
8) פוּן חופה צוּם קבר 

9 די כּלה פוּן 3 חתנים 

0 אייזיקל קצב 

1 די צויי חזנים 


6 8 
5 8 


ײ 


=ז 


0 


אונזער טעאטער קאטאלאג;: 
6 


אָפּערעטען ; 


קאַװקאַזער ליבּע 
היינטיגע מיידלעך 
רוּמעגישע חתונה 
ציפּקע פייער 

ואוּ זענען מיינע קינדער 
ליאָווקע מאָלאָדיעץ 
זער גולם 

דער גרויסעד מאָמענט 
ליבַּע ליידענשאַפּט 
געלד, ליבּע, שאַנדע 
יאַנקעלע 

איציקעל װיל חתוּנה האָבּען 
די נשמה פוּן מיין פאָלק 
בּאָרג מיר דיין װײבּ 
שלמה'קע אוּן ריקעל 
שולמית 

קוּני לעמיל 

קאַבּצענזאָן 
כּשוּפמאַכערין 

הערצעלע מיוּחס 

די אַמעריקאַנערין 

זיין װײבּס מאַן 

יוסף אין עגיפּטען 
יוּדעלע דער בּלינדער 
שבּת קודש 

כל נדרי 

עֹל נהרות בבל 
חנה'טשע אין אַמעריקע 
יוּדישע נשמה 

שיר השירים, 


)9 
)30 


דראַמען; 


אוּריאל אַקאָסטאַ */ 
אויפ'ץ אַפּגרוּנד 
ווייסע שקלאַפען 

בּטלן 

ווילדער מענש 
שקלאפען הענדלער 
צוּ שפּעט 

קעניג ליר 

שחיטה 


} דער מטורף 


דער אמת 

דער פרעמדער 
געבּרידער לוריע 
שלמה'קע שארלאַטאַן 
דאָרפ'ס יוּנג 

די רױבּער 

ווילנער בּעל-הבּית'? 
די שעהנע מרים 
דער אינטעליגענט 
דוד'ל משורר 

קין 

אייבּיגע װאַנדערער 
אײיבּיגער יוּד 

מאָטי מלך דער סטאָליאַר 
אַננאַ קארענינא 

בּת שבע 

סדר נאַכט 

7 געהאָנגענע 


גבּור אין קייטען 


גיװאַלד װען שטאַרבּט ער, 


מיט בּעשטעלוּנגען זיך װענדען: 


,21 2108 ,8טט 
פאַר סוחרים, 


8אהאנא8ת 84 -- 056ע1אז הא5האטאא 


8 ח; זפ 001 .52 זנוא = 
.31 אנ יא 8/ו528ז8/ש 


ש ,640:,06288 .52 8:חז451088 + 
ליאַטעקען אוּן אַרטיסטען ראַבּאַט. ‏ * 
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